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DE Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fUr das Vertrauen, dass
Sie uns beim Kauf lhres neuen
STEINEL-Infrarot-Sensors entgegen-
gebracht haben. Sie haben sich flir
ein hochwertiges Qualitatsprodukt
entschieden, das mit gréBter Sorgfalt
produziert, getestet und verpackt
wurde.

Geratebeschreibung

@ Mini-Sensor

(@ Wandhalter

® Designblende

@ Anschluss Unterputzleitung mit
Verbraucher

(® Anschluss Aufputzleitung mit
Verbraucher

(® Rastnase zum Entnehmen der
Sensoreinheit

Das Prinzip

Der IS NM 360 vereint zeitlose
Asthetik mit praktischem Zusatznut-
zen. So stehen 4 Sensor- und Night-
Matic-Kombinationen zur Wahl, die
das Licht wunschgeméB automatisch
leuchten lassen.

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-
Sensor besteht aus einem 360°
Doppelsensor, der die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegen-
den Korpern (Menschen, Tieren etc.)
erfasst.

Diese so erfasste Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und
schaltet die Leuchte automatisch ein.
Durch Hindernisse wie z.B. Mauern
oder Glasscheiben wird keine
Warmestrahlung erkannt, es erfolgt

Bitte machen Sie sich vor der Instal-
lation mit dieser Montageanleitung
vertraut. Denn nur eine sachgerechte
Installation und Inbetriebnahme ge-
wahrleisten einen langen, zuverléssi-
gen und storungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an
Ihrem neuen STEINEL-Infrarot-
Sensor.

@ Zeiteinstellung
Dammerungseinstellung

® Programmeinstellung

Das Prinzip

@ Justierung Erfassungsbereich
@ Dauerlicht

® Dichtstopfen

also auch keine Schaltung. Es wird ein
Erfassungswinkel von 360° mit einem
Offnungswinkel von 90° erreicht. Feld-
Uberwachung unterhalb des Sensors
gewahrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung
haben Sie, wenn der Infrarot-Sensor
seitlich zur Gehrichtung montiert

wird und keine Hindernisse (wie z. B.
Béume, Mauern etc.) die Sicht des
Sensors behindern. Die Reichweite
ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf
den Sensor zugehen.



Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher
als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem
Spannungspriifer Uberprifen.

W Bei der Installation des Infrarot-
Sensors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung.

Installation

Der Montageort sollte mindestens

50 cm von einer anderen Leuchte
entfernt sein, da Wérmestrahlung zur
Auslésung des Systems filhren kann.
Um die angegebene Reichweite von
8 m zu erzielen, sollte die Montageho-
he max. 2 m betragen.

Anschluss der Netz- und

Verbraucherzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem

3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz
oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Justierung Erfassungsbereich ()

Je nach Bedarf kann der Erfassungs-
bereich eingeschrankt werden. Die
beiliegenden Abdeckblenden dienen
dazu, beliebig viele Linsensegmente
abzudecken. Somit werden Fehlschal-
tungen durch z. B. Autos, Passanten

Sie muss daher durch einen Fach-
mann nach den landestblichen
Installationsvorschriften und An-
schlussbedingungen durchgeflihrt
werden. (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

B Nur Original-Ersatzteile verwenden

W Reparaturen dirfen nur durch
Fachwerkstatten durchgefihrt
werden.

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit
einem Spannungspriifer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L), Neutralleiter (N)
und Schutzleiter (PE) werden an die
LUsterklemme angeschlossen. Ein
Vertauschen der Anschllsse flhrt im
Gerat oder Ihrem Sicherungskasten
spater zum Kurzschluss. In diesem
Fall mussen die einzelnen Kabel identi-
fiziert und neu montiert werden.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann
selbstverstandlich ein Netzschalter
zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist
dies Voraussetzung (siehe Kapitel
Dauerlichtfunktion ().

etc. ausgeschlossen oder Gefahren-
stellen gezielt Uberwacht. Die Abdeck-
blenden und Abdeckfolien kénnen
entlang der vorgenuteten Einteilungen
getrennt werden. Danach werden sie
einfach auf die Linse gesteckt.

Dauerlichtfunktion @

Wird ein Netzschalter in die Netzzulei-
tung montiert, sind neben dem einfa-
chen Ein- und Ausschalten folgende
Funktionen moglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten

(wenn Leuchte AUS):

Schalter 1 x AUS und AN.
Leuchte bleibt flr die eingestellte
Zeit an.

2) Licht ausschalten
(wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.
Leuchte geht aus bzw. in den
Sensorbetrieb Uber.

Funktionen @),®,®

Nach der Installation, kann der Sensor
in Betrieb genommen werden. Auf der
abnehmbaren Sensoreinheit befinden
sich die Stellregler zur Zeit-, Dam-
merungs- und Programmeinstellung.
Nach Betétigen der Rastnase (& mit

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuch-
te wird fur 4 Stunden auf Dauerlicht
gestellt (rote LED leuchtet hinter der
Linse). AnschlieBend geht sie auto-
matisch wieder in den Sensorbetrieb
Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte
geht aus bzw. in den Sensorbetrieb
Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betétigen des
Schalters sollte schnell hintereinander
erfolgen (im Bereich 0,5 -1 s).

einem Schlitz-Schraubendreher kann
die Sensoreinheit zur komfortablen
Einstellung entnommen werden. Dabei
schaltet der IS NM 360 und die ange-
schlossene Leuchte auf Dauerlicht.

Ausschalt-
verzégerung
(Zeiteinstellung) @
(Werkseinstellung: 5 s)

5s-15min

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer
von 5 s bis 15 min

Einstellregler auf - gestellt =
kirzeste Zeit (5 s)

Einstellregler auf + gestellt =
langste Zeit (15 min)

Bei Einstellung des Erfassungsbe-
reiches wird empfohlen die kirzeste
Zeit — zu wahlen.



Funktionen ©,®,®

Dammerungs- C
einstellung
(Ansprech-
schwelle)
(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb
1000 Lux)

2-1000 Lux

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle
des Sensors von 2 — 1000 Lux.

Einstellregler auf # gestellt =
Tageslichtbetrieb ca. 1000 Lux.
Einstellregler auf € gestellt =
Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches
bei Tageslicht ist der Einstellregler auf -#
(Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Betriebsstérungen

Programmein-

stellung ® a a
(Werkseinstellung: E
Programm 1)

5] 2]

2-1000 Lux

Sensor}

tsensor

* Hinweis zum Komfortprogramm &
- Mittemacht
Im Sensor ist keine Uhr integriert, die
Mitte der Nacht wird nur tber die Lan-
ge der Dunkelphasen ermittelt. Daher
ist es flr eine einwandfreie Funktion
wichtig, dass der angeschlossene Ver-
braucher wahrend dieser Zeit dauerhaft
mit Spannung versorgt wird. Wahrend
der ersten Nacht (Einmessphase) ist
die Grundhelligkeit komplett aktiv.

Standard-Programm

® Sensor AN ab eingestelltem
Dammerungswert nur bei Bewegung

Komfortprogramm B - Abend

® Sensor AN ab eingestelltem
Dammerungswert fir ca. 2 Stunden,
anschlieBend normaler Sensorbetrieb
@

Komfortprogramm El - Abend/
Morgen

@ Sensor AN ab eingestelltem
Dammerungswert flir ca. 2 Stunden
Daueriicht, anschlieBend normaler
Sensorbetrieb und emeut ca. 2 Stun-
den Dauerlicht ab eingesteltem Dam-
merungswert in den Morgenstunden

Komfortprogramm H - Mitternacht*

® Sensor AN ab eingestelltem Dam-
merungswert bis Mitte der Nacht*,
anschlieBend Standard-Programm

Die Werte werden netzausfallsicher
gespeichert. Wir empfehlen, die
Spannung im Programm B nicht

zu unterbrechen. Die Werte werden
Uber mehrere Nachte ermittelt, daher
solite im evtl. Fehlerfall tiber mehrere
Nachte beobachtet werden, ob sich
die Ausschaltzeit des angeschlossene
Verbrauchers in Richtung Mitteracht
verandert.

Stérung Ursache Abhilfe
Sensor ohne Spannung B Sicherung defekt, W neue Sicherung,
nicht eingeschaltet, Netzschalter
Leitung unterbrchen einschalten; Leitung
mit Spannungspriifer
Uberprifen
B Kurzschluss B Anschlisse Uberpriifen
Sensor schaltet W bei Tagesbetrieb, Ddm- M neu einstellen
nicht ein merungseinstellung (Regler ®)
steht auf Nachtbetrieb
B CGlihlampe defekt W Clihlampe aus-
tauschen
B Netzschalter AUS W Einschalten
W Sicherung defekt W neue Sicherung, evitl.
Anschluss Uberpriifen
W Erfassungsbereich W neu justieren
nicht gezielt eingestellt
W interne elektrische W Sensor aus- und
Sicherung wurde nach ca. 5 s wieder
aktiviert (rote LED blinkt einschalten
schnell)
Sensor schaltet W dauernde Bewegung M Bereich kontrollieren
nicht aus im Erfassungsbereich und evtl. neu justieren
W Sensoreinheitist nicnt M Sensoreinheit mit leich-
eingerastet tem Druck einrasten
Sensor schaltet nicht um W extemne Lichtquelle W Sensor gegen das
ca. Mitternacht aus (z. B. anderer Bewe- fremde Licht abschot-
gungsmelder oder ten, Sensor mehrere
-leuchte) schaltet den Tage beobachten, er
Sensor inaktiv bendtigt einige Zeit
um sich wieder auf
den richtigen Wert
einzustellen
Sensor Reichweiten- B andere Umgebungs- B Erfassungsbereich
veranderung temperaturen durch Abdeckschalen

genau einstellen




Stérung Ursache Abhilfe
Sensor schaltet B Wind bewegt Baume M Bereich umstellen
unerwiinscht ein und Stréucher im

Erfassungsbereich

W Erfassung von Autos
auf der StraB3e
Plotzliche Tempera-
turverdnderung durch
Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

B Bereich umstellen

M Bereich verandem,
Montageort verlegen

Rote LED blinkt schnell

W interne Sicherung
aktiviert

B Leuchte aus- und
nach 5 s wieder

einschalten

Technische Daten

Leistung: GlUh-/Halogenlampenlast 1000 W
Leuchtstofflampen EVGs 540 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA
Niedervolt-Halogenlampen 1000 VA
LED <2 W 1B6W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapazitive Belastung 132 pF

Spannung: 220-240V, 50 Hz

Erfassungswinkel: 360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz

Reichweite des Sensors:  max. 8 m rundum (bei Montagehéhe 1,75 -2 m)

Zeiteinstellung: 5s-15min

Dammerungseinstellung: 2 — 1000 Lux

Programmeinstellung:

4 bedarfsgerechte Funktionsprogramme

Dauerlicht: schaltbar (4 h)

Voraussetzung: Schalter in Netzzuleitung
Schutzart: P54
Temperaturbereich: -20 °C bis +50 °C

Betrieb/Pflege

Der Sensor eignet sich zum automati-
schen Schalten von Licht. Witterungs-
einflisse kénnen die Funktion des
Sensors beeinflussen. Bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel
kann es zu einer Fehlausldsung kom-
men, da die plétzlichen Temperatur-
schwankungen nicht von Warmequel-

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

P

X

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmduill!

Herstellergarantie

Herstellergarantie

der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwlinschen Sie zum Kauf
Inres STEINEL-Produkts, das hochste
Qualitdtsansprtiche erflllt. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller lhnen
als Endkunde gerne eine unentgeltli-
che Garantie gemaB den nachste-
henden Bedingungen: Wir leisten
Garantie durch kostenlose Behebung
der Méngel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein
Nachfolgemodell oder Rickerstattung
des Kaufpreises), die innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen.

len unterschieden werden kénnen. Die
Erfassungslinse kann bei Verschmut-
zung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) geséubert werden.

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgeréte und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mlssen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefUhrt werden.

Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und
beginnt mit dem Kaufdatum lhres
Produktes. Diese Herstellergarantie
lasst gesetzliche Gewahrleistungs-
anspriche, die Innen als Verbraucher
gegentiber dem Verkaufer nach
geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen

flr Verbraucher zustehen kénnen,
unberthrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsansprii-
chen und beschranken oder ersetzen
diese nicht.



Ausdriicklich ausgenommen von
dieser Garantie sind alle auswechsel-
baren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen nattrlichen Verschleil3
von Produktteilen oder Mangeln
am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem
natdrlichem Verschleil3 zurlickzu-
flhren sind,

bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig vorgenom-
men wurden oder Méngel auf

die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,
wenn Anbau- und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt wurden,
bei Transportschaden oder
-verlusten.

Die Garantie gilt fur sémtliche
STEINEL-Produkte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden. Es
gilt deutsches Recht unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage Uber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstandig
und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des
Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren
Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH —
Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgféltig aufzubewahren. Flr
Transportkosten und -risiken im Rah-
men der Ricksendung Gbernehmen
wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

GB Installation instructions

Dear customer,

Congratulations on purchasing your
new STEINEL infrared sensor and
thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen
a high-quality product that has been
manufactured, tested and packed
with the greatest care.

System components

@ Mini sensor

@ Wall mount

® Designer trim

@ Connection, concealed wiring
with load

(® Connection, exposed wiring with
load

(® Engagement lug for removing
sensor unit

Principle

The IS NM 360 combines timeless,
aesthetic design with practical
additional benefits. There are 4 sen-
sor and NightMatic combinations
to choose from for automatically
switching light "ON" and "OFF" just
as you please.

The integrated high-performance
infrared sensor is equipped with a
double 360° sensor that detects the
invisible heat emitted by moving
objects (persons, animals etc.).

The heat detected in this way is
converted electronically into a signal
that switches the light on automati-
cally. Heat is not detected through

Please familiarise yourself with these
instructions before attempting to
install the sensor light since prolonged
reliable and trouble-free operation

will only be ensured if it is installed
properly.

We hope your new STEINEL infrared
sensor will bring you lasting pleasure.

@ Time setting

Twilight setting

(©® Programme setting

Principle

@ Adijusting the detection zone
@ Manual override

@® Sealing plug

obstacles, such as walls or panes of
glass. Heat radiation of this type will,
therefore, not trigger the sensor. The
unit achieves a coverage angle of
360° with an aperture angle of 90°.
A sneak-by guard ensures coverage
below the sensor.

Important: The most reliable way

of detecting movement is to install
the infrared sensor so that it points
across the direction in which a
person would walk and by ensuring
that no obstacles (such as trees,
walls etc.) obstruct the line of vision.
Reach is restricted when you walk
straight towards the sensor.



Safety warnings

B During installation, the electric
power cable to be connected
must be voltage-free. Therefore,
switch "OFF" the power first and
use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

B Installing this infrared sensor in-
volves work on the mains voltage
supply. This work must therefore
be carried out by a specialist in

Installation

The site of installation should be at
least 50 cm away from another light
because heat radiated from it may
activate the system. To obtain the
specified reach of 8 m, the sensor
should be installed at a height of no
more than 2 m.

Connecting the mains and load
supply lead (see illustration)
The mains supply lead is a 3-core
cable.
L = phase conductor (usually
black or brown )
N = neutral conductor
(usually blue)
PE = protective-earth conductor
(green/yellow)

accordance with the applicable
national wiring regulations and
electrical operating conditions.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

W Only use genuine replacement
parts.

W Repairs must only be made by
specialised workshops.

If you are in any doubt, identify the
conductors using a voltage tester;
then switch "OFF" the power again.
Connect phase conductor (L),
neutral conductor (N) and protective
earth conductor (PE) to the terminal
block. Getting the cable connec-
tions crossed will produce a short
circuit in the unit or in your fuse box.
In this case, you must identify the
individual cables and re-connect
them.

Note: A mains switch for switching
the unit "ON" and "OFF" may of
course be installed in the mains sup-
ply lead. A mains switch is required
for the manual override function (see
Manual override function @).

Adjusting the detection zone ()

The detection zone can be limited
to suit requirements. The shrouds
supplied with the unit can be used
to mask out as many lens segments
as you wish. This prevents the light
from being activated unintentio-

nally, e.g. by cars, passers-by etc.,
and allows you to target danger
spots. The shrouds and film covers
can be cut along the pre-grooved
divisions. Then you simply clip
them onto the lens.

Permanent light function @

If a mains switch is installed in

the mains supply lead, the light is
capable of the following functions
in addition to the simple "ON/OFF"
function:

Sensor operation

1) Switch light "ON"

(when light is"OFF"):

Turn switch "OFF" and "ON" once.
Light stays "ON" for the period
selected.

2) Switch light "OFF"

(when light is "ON"):

Turn switch "OFF" and "ON" once.
The light goes out or switches to
sensor mode.

Functions @,®, ®

Once installed, the sensor can be
put into operation. Control dials

are provided on the sensor unit for
selecting time, twilight and pro-
gramme settings. After pressing the

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch "OFF" and "ON" once.
The light is set to stay on for 4 hours
(red LED lights up behind lens).
Then it returns automatically to sen-
sor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:
Switch "OFF" and "ON" once. The
light goes out or switches to sensor
mode.

Important:

The switch should be actuated in
rapid succession (in the 0.5 -1 sec.
range).

engagement lug ® with a flat-bladed
screwdriver, the sensor unit can be
removed for ease of setting. The

IS NM 360 and connected light
switch to permanent light "ON".

Switch-off delay
(time setting) @
(factory setting:
5 sec.)

5sec.—15min.

Light "ON" time can be adjusted
continuously from 5 sec. to 15 min.
Control dial set to - = shortest time
(5sec.)

Control dial set to + = longest time
(15 min.)

When setting the detection zone, it is
recommended to select the shortest
time -.



Functions @, ®, ®

Twilight setting
(response threshold)
(factory setting:
daylight operation
1000 lux)

2 -1000 lux

The sensor's response threshold can
be infinitely varied from 2 — 1000 lux.

Control dial set to # = daylight
operation at approx. 1000 lux.
Control dial set to € = night-time
operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in
daylight, the control dial must be set
to & (daylight operation).

Programme setting
® (factory setting:
programme 1)

@)

2-1000 lux

3

* Note on comfort programme | -
midnight
The sensor contains no integrated
clock, the middle of the night is
determined by the length of the dark
phases. To work perfectly, therefore, it
is important for the connected load to
be permanently supplied with power
during this period. During the first night
(calibration phase) basic brightness
remains activated throughout the night.

Standard programme

® Sensor "ON" only in response to
movement as from the selected light
threshold setting

Comfort programme ] - evening

@ Sensor "ON" for approx. 2 hours as
from the selected twilight setting,
followed by normal sensor mode (4)

Comfort programme El -

evening/morning

® Sensor "ON" for approx. 2 hours as
from the selected twilight setting,
followed by normal sensor mode
and, once again, approx. 2 hours of
constant light as from the twilight
setting at dawn

Comfort programme I - midnight*

® Sensor "ON" to the middle of the
night* as from the selected twilight
setting, followed by standard
programme

Values remain saved even in the event
of mains power failure. We recom-
mend not to interrupt the power supply
in programme [ . As the values are
determined over several nights, the
connected load should, in the event

of any fault, be observed over several
nights to ascertain whether the switch-
off time moves towards midnight.

Troubleshooting
Malfunction

Cause

Remedy

Sensor without power

B Fuse faulty, not
switched "ON",
break in wiring

W Short circuit

B Fit new fuse; switch
"ON" mains switch;
check wiring with
voltage tester

W Check connections

Sensor will not switch
"ON"

B Twilight control set
to night-time mode
during daytime
operation

Bulb faulty

Mains switch "OFF"
Fuse faulty

B Detection zone not
properly targeted
B Internal electri-
cal fuse has been
activated (red LED
flashing rapidly)

B Re-adjust
(control ®)

B Change bulb

B Switch "ON"

B Renew fuse,
check connection
if necessary

B Re-adjust

Switch sensor
"OFF" and "ON"
again after approx.
5 sec.

Sensor will not
switch "OFF"

W Continued move-
ment in detection
zone

B Sensor unit is not
properly engaged

B Check detection
zone and re-adjust
if necessary

M Lightly press sensor
unit to clip it into
place

Sensor doe not switch
"OFF" at around
midnight

W External light
source (e.g. another
motion detector or
light) inactivating
the sensor

B Shade sensor from
extraneous light,
observe sensor for
several days as it
takes time to return
to the correct value

Sensor reach has
changed

W Differing ambient
temperatures

W Use shrouds to
define detection
zone precisely

Red LED flashing
rapidly

W Internal fuse
activated

B Switch light "OFF"
and "ON" again
after 5 sec.




Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor responds when

it should not

B Wind is moving
trees and bushes in
the detection zone

W Cars in the street
are being detected

B Sudden change in
temperature due
to weather (wind,
rain, snow) or air
expelled from fans,
open windows

B Change zone

B Change zone

B Adjust detection
zone or change site
of installation

Technical specifi
Output:

cations

Incandescent / halogen lamp load
Fluorescent-lamp electronic ballasts
Fluorescent lamps, uncorrected
Fluorescent lamps, series-corrected
Fluorescent lamps, parallel-corrected
Low-voltage halogen lamps
LED<2W

2W<LED<8W

LED>8W

Capacitive load

1000 W
540 W
500 VA
500 VA
500 VA
1000 VA
16W
64 W
64 W
132 pF

Voltage:

220-240V, 50 Hz

Angle of coverage:

360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard

Sensor reach:

8 m max. all round (mounted at a height of 1.75 -2 m)

Time setting:

5sec. — 15 min.

Twilight setting:

2 -1000 lux

Programme setting:

4 function programmes geared to practical requirements

ON time:

selectable (4 hours) provided Switch in

mains power supply lead

Enclosure:

IP 54

Temperature range:

-20 °C to +50 °C

Operation/Maintenance

The sensor is suitable for switching
light "ON" automatically. Weather
conditions may affect the way the
sensor works. Strong gusts of wind,
snow, rain or hail may cause the
light to come "ON" when it is not

Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must
be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of
electrical and electronic
equipment as domestic
waste.

Manufacturer’s Warranty

This STEINEL product has been
manufactured with utmost care,
tested for proper operation and
safety and then subjected to ran-
dom sample inspection. STEINEL
guarantees that it is in perfect
condition and proper working order.
The warranty period is 36 months
and starts on the date of sale to

the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty
will be met by repair or replacement
at our own discretion. The warranty
shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by
improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to
other objects shall be excluded.

wanted because the sensor is un-
able to distinguish sudden changes
of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned
with a damp cloth if it gets dirty (do
not use cleaning agents).

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical
and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected
separately and recycled in an envi-
ronmentally compatible manner.

Claims under the warranty will only
be accepted if the unit is sent fully
assembled and well packed with

a brief description of the fault, a
receipt or invoice (date of purchase
and dealer's stamp) to the appropri-
ate Service Centre.

Repair Service:

Please ask your nearest service
centre how to proceed for repairing
faults not covered by the war-

ranty or occurring after the warranty
expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY



HU Szerelési utasitas
Igen tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik bizalmét, amit aj, STEINEL
infravirés mozgasérzékel6jének
megvasarlasaval kifejezésre juttatott.
On egy kivalé minéségi termék
mellett dontétt, amelyet a legnagyobb
gondossaggal gyartottunk, prébaltunk
ki és csomagoltunk.

Késziilékismertetés

@ Mini érzékeld

@ Falitarté

® ElSlap

(@ Vakolat alatti vezetékezés csatlakoz-
tatdsa, kiegészit6 fogyasztoval

(® Vakolat feletti vezetékezés csatla-
koztatasa, kiegészits fogyasztoval

(® Rogzitéorr az érzékels egység
kivételéhez

Miikodési elv

Az IS NM 360 az idétlen szépséget
praktikus elényokkel egyesiti. 4
érzékel6- és NightMatic-kombinacié
kozil valaszthat, melyek a lampat
kivansaga szerint automatikusan
bekapcsolhatjak.

A beépitett nagyteljesitményl
infravoros érzékel6 egy 360°-0s
kettés szenzorral rendelkezik, amely a
mozgd testek (emberek, allatok stb.)
lathatatlan hésugarzasat érzékeli.

A berendezés a felfogott hésu-
garzast elektronikus jellé alakitja,
és ennek segitségével kapcsolja

be automatikusan a vilagitotes-

tet. Akadalyokon (pl. falon vagy
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Kérjiik, az izembe helyezés el6tt tanul-
manyozza dt alaposan ezt a hasznalati
utmutatot. Csak a szakszer( felszerelés
és lizembehelyezés garantalja a hosszu
tavu, megbizhato és zavarmentes
miuikodést. Kivanjuk, hogy uj STEINEL
infravoros mozgasérzékelbjének haszna-
lataban 6romét lelje.

@ I|détartam beallitas
Alkonykapcsolé-beallitas

® Programbedllitas

Mikodési elv

@ Az érzékelési tartomany beallitasa
(@ Folyamatos vilagitas

® Témitédugd

ablaktivegen) keresztul a hésugarzas
nem érzékelhetd, ezért a fényszord
sem kapcsolddik be. Az érzékelével
360°-0s érzékelési sz6g és 90°-0s
nyitési sz6g érhetd el. Az érzékeld
alatti tertlet felligyelete biztositja az
aldkuszés-védelmet.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a
legbiztosabb, ha az infravoros érzéke-
16t a mozgashoz képest oldalirdanyban
helyezi el, és az érzékeld latoterét nem
korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak
stb.). A hatotavolsag korlatozott, ha
kozvetlenul az érzékel6 felé halad.

Biztonsagi tudnivalok

W Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek fesziltségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkezdése
el6tt kapcsolja le az aramot, és
fesziiltség-ellenérzé segitségével
ellendrizze a feszuiltségmentességet!

B Azinfravoros érzékled felszerelésekor
hélozati feszultséggel dolgozik.
Ezeket a munkakat ezért szakember
altal, az adott orszag szerelési

Bekotés

Az érzékelSt mas fényforrasoktdl
legalabb 50 cm-re kell felszerelni, mert
azok hésugarzasa téves jelzést okozhat.
A megadott 8 m-es hat6tavolsag eléré-
séhez a szerelési magassag legfeljebb
2m lehet.

A halé ék és a fogyszté veze-
tékének csatlakoztatasa (Id. az abran)
A halézati kabel haromeres vezeték:
L = fazis (tobbnyire fekete
vagy barna)
= nulla vezeték (tobbnyire kék)
PE = védofoldelés (zold/sarga)

Az érzékelési tartomany beallitasa

Az érzékelési tartomany igény szerint
korlatozhato. A mellékelt takarébe-
tétek arra szolgalnak, hogy tetszés
szerinti szamu lencse-szegmenst
letakarhasson. Ezaltal pl. az autok,
gyalogosok altal kivaltott téves
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és csatlakoztatasi elGirasainak
megfelel6en kell végrehajtani.
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).
B Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!
W Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Kétség esetén a kabeleket feszlltség-
ellen6rzé segitségével azonositani kell;
azutan ismét fesziiltségmentesiteni kell
azokat. A fazist (L), a nulla vezetéket

(N) és a védofoldelés vezetékét (PE)
kosse a sorozatkapocsba. A csatlakozok
felcserélése a berendezésben vagy a
biztositéktablan késébb rovidzarlathoz
vezet. Ebben az esetben ismét azonosit-
sa az egyes kabeleket és csatlakoztassa
azokat Ujra.

Megjegyzés: A hilozati tap ékbe

a ki- és bekapcsolashoz természetesen
egy haldzati kapcsolé is elhelyezhetd. A
folyamatos vilagitas funkcionak ez el6-
feltétele (Id. az"@" Folyamatos vilagitasi
funkcid fejezet).

@)

riasztasok kizarhatok, vagy veszélyes
teriletek célzottan megfigyelhetdk.
A takardbetétek és takarofoliak

a bemélyitett rovatkak mentén
szétvélaszthatok. Azutan egyszertien
felhelyezhetdk a lencsére.



Folyamatos vilagitasi funkcio

Ha héldzati vezetékbe kapcsolot iktat,
az egyszer be- és kikapcsolason
kiviil a kovetkezd funkciok valnak
lehetségessé:

Erzékeld iizemméd

1) Vilagitast bekapcsolni

(ha alampa Kl van kapcsolva):

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.
A lampa a kivant idére bekapcsolva
marad.

2) Vilagitast kikapcsolni

(ha alampa BE van kapcsolva):

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.
A lampa kikapcsol, ill. érzékel6s tizemre
kapcsol.

Funkciék @,®, ®

A felszerelés utén az érzékel6
izembe helyezhetd. A kikapcsolasi
id6, az alkonykapcsol és a fényerd
beéllitécsavarjai a levehetd érzékels-
egységen talalhatok. A rogzitborrot,

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:
A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa 4 6rara folyamatos tizembe
kapcsol (a piros LED a lencse mogott
vilagit). Ezutan automatikusan ismét
érzékelds tizemre kapcsol (a piros LED
elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékel6s
tizemre kapcsol.

Fontos:

A kapcsold tobbszor egymas utani
mukodtetését gyorsan kell végezni
(0,5 - 1 mp. koz6tti tartomanyban).

(® egy lapos csavarhizéval oldva az
érzékelS egység a kényelmes bedllitas
érdekében kivehetd. Ennek soran az
1S NM 360 és a hozza csatlakoztatott
lampa folyamatos vilagitasra kapcsol.

Kikapcsolas-
késleltetés
(idébeallitas) @
(gyari beallitas: 5 mp.)

5mp.—15 perc.

A vilagitasi id6 fokozatmentesen
éllithaté 5 mp-tél 15 percig.

A szabélyozét a - -ra éllitva = a legrovi-
debb id6 (5 masodperc)

A szabélyozét a + -ra dllitva=a
leghoszszabb idé (15 perc)

Az érzékelési tartomany beallitasakor

ajanlott a legrévidebb id6t - beallitani.
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Funkciok @,®), ®

Alkonykapcsol6-
beallitas

(az érzékenység
beallitasa)
(gyari beallitas:
nappali tizem,
1000 Lux)

2-1000 Lux

Az érzékeld érzékelési kiiszobe fokozat-
mentesen allithatd 2 - 1000 Lux kozott.

A szabalyzét a #:-ra éllitva = nappali
tizem, kb. 1000 luxnal.

A szabalyzéta € -ra allitva = alkony-
Uzemmod, kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany bedllitésanal
nappali fénynél a szabalyz6 gombot
allitsa a # -ra (nappali izemmaod).

Programbeillitas (9

(gyari bedllitas: 1. g a
program) E
3] a
2-1000 Lux
STESIEY =5

E‘U E.U|E.U|EI-U %

3

* Magyarazat a Komfortprogram [ -
éjfél-hez

Az érzékel6 nem rendelkezik beépitett
Oréval, az éjszaka kozepét csak a sotét
fazisok hossza alapjan hatérozza meg.
Ezért a kifogastalan muikodéshez
elengedhetetlen, hogy a csatlakoztatott
fogyaszto ez alatt az id6 alatt folyama-
tosan fesziltség alatt legyen. Az elsé

er6 folyamatosan aktiv. Az értékeket a
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Standard-program

® Az érzékel6 csak mozgas kapcsol BE a
beallitott fényeré-értéknél

Komfortprogram EJ - este

® Az érzékel6 BEkapcsol a beallitott
fényeré-értéknél kb. 2 éréra, azutan
normal érzékel6s tizemmad (4)

Komfortprogram [J - este/reggel

® Az érzékel6 BEkapcsol a bedllitott
fényers-értéknél kb. 2 oréra,
folyamatos vilagitas tizemmaodban,
azutan normal érzékelds tizemmaod
és ismét kb. 2 6ra folyamatos vilagitas
kovetkezik, a beallitott fényers-
értéktdl kezdve, a reggeli drakban

Komfortprogram [ - éjfél*

® Az érzékel6 BEkapcsol a beallitott
fényeré-értéknél az éjszaka kozepéig*,
azutan normal érzékeldés tizemmaod

lampa feszultségkiesés esetén is tarolja.
Javasoljuk, hogy a 3. program miikodése
alatt ne szakitsa meg az dramellatast. 1
Az értékeket a [ampa t6bb éjszaka alatt
hatarozza meg, ezért esetleges, vagy
Vélt hiba esetén tobb éjszakan 4t figyelje
meg, hogy a csatlakoztatott fogyasztok
kikapcsolasi ideje éjfél felé valtozik-e.



Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékeld nem
kap fesztiltséget

a biztositék hibas,
nincs bekapcsolva, a

0j biztositék,
hélézati kapcsoldt

Miikodési zavarok

vezeték megszakadt bekapcsolni; vezetéket
feszultségvizsgaloval
ellenérizni
W rovidzarlat W csatlakozokat
ellendrizni
A mozgasérzékeld nem M nappali izemnél, az W Ujra bedllitani
kapcsol be akonykapcsol6 éjszakai (szabalyzo ®)
llasban van
B azizzdlapa kiégett W cserélje ki azizzoldmpat
B ahélézati kapcsolo Kl W kapcsolja be

van kapcsolva

B abiztositék hibas

W helyezzen be

U Ok Elharitas
A mozgasérzékeld W aszélfakat ésbokrokat M modositsa az
szlikségtelentil bekapcsol mozgat az érzékelési érzékelési teriletet
tartomanyban
W azutcan halado B modositsa az
autokat érzékeli érzékelési terliletet
W hirtelen W viéltoztasson
hémérsékletvaltozas az érzékelési
aziddjaras miatt tartomanyon, ill.

(szél, es6, hd) vagy a
ventildtorokbdl, nyitott
ablakokon &t kidramlo
leveg6 miatt.

valtoztassa meg a
berendezés helyét

A piros LED gyorsan B abelsd biztositék B alampét kapcsolja ki,
villog aktivalodott majd kb. 5 mp. mulva
ismét be

Miiszaki adatok

Teljesitmény: 1z6-/ halogénlampa terhelés 1000W
Elektronikus el6tét fénycsévek 540W
Kompenzalatlan fénycsovek 500VA
Sorosan kompenzalt fénycsovek 500VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsévek 500VA
Kisfesziiltségti halogénldmpak 1000VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
Kapacitiv terhelés 132 yF

Fesztiltség: 220-240V, 50 Hz

Erzékelési sz6g:

360°, 90° nyitasi szoggel és aldkuszas-védelemmel

Az érzékel6 hatotavolsaga:

max. 8 m korben (1,75 - 2 m szerelési magassagnal)

Id6tartam-bedllitas:

5mp.—-15 perc.

Alkonykapcsold-beallitas:

2-1000 Lux

Programbeallités:

4 igény szerinti program

Uj biztositékot,
ill. ellendrizze a
csatlakozasokat
W azérzékelési W dllitsa be Gjra
tartomany bellitasa
nem megfelelé
W abelsé elektromos W amozgasérzékelst
biztositék aktivalédott kapcsolja ki, majd kb.
(a piros LED gyorsan 5mp. mulva ismét be
villog)
A mozgasérzékelé nem B folyamatos mozgasaz M ellendrizze, ill sziikség
kapcsol ki érzékelési esetén éllitsa be Ujra az
tartoméanyban érzékelési tartomanyt
W azérzékelS egység W azérzékeld egységet
nem pattant a helyére enyhe nyomassal
pattintsa a helyére
Az érzékelé nem kapcsol W kils6 fényforras (pl. B amozgasérzékel6t
ki kb. éjfélkor masik mozgasérzékeld arnyékolja le azidegen
vagy -ldampa) fényforrastol, figyelje a
inaktivva teszi a mozgasérzékelt tobb
mozgasérzékel6t napon at, sziiksége
van némi idére, hogy
ismét visszaallhasson a
helyes értékre
Megvaltozott az érzékel6 M megvaltozott W az érzékelési
hatétévolsaga a kornyezeti tarto-manyt
hémérséklet takardbetétekkel

pontosan beallitani

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 6ra.)

El6feltétele: kapcsold a haldzati vezetékben

A védelem fajtaja:

IP 54
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Hémérséklet-tartomany:

10° C-t61 +50° C-ig
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Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékeld fényforras auto-
matikus kapcsolasara alkalmas. A moz-
gasérzékel6 mikodését az idGjarasi
korilmények befolyasolhatjak. Erés
széllokések, hdesés, esd, jégess esetén
téves kapcsolas torténhet, mivel a

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos
készulékek, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat tjra
hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbe!

Gyari garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb
gonddal készitették, miikodését és
biztonsagat az érvényes el6irasok-

nak megfelelGen ellenérizték, majd
szUréproba soran tesztelték. A STEINEL
garanciat vallal a kifogastalan minéség-
re és m(ikodésre. A garancia ideje

36 honap, ami a vasérlas napjan kezd6-
dik. Minden olyan hibét kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd
vissza. A garancia teljesitésének mddja
lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje.
Nem vallalunk garanciat kopasnak
kitett alkatrészekre és olyan karosoda-
sokra, amit szakszertitlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Mas targyakra
kovetkezményként atterjedd karok a
garanciabdl ki vannak zérva. A garanci-

hirtelen hémérséklet-ingadozaso-
kat a késziilék a héforrasoktdl nem
tudja megkulonboztetni. Az érzékeld
lencséje szennyez6dés esetén nedves
ruhaval (tisztitoszer nélkiil) tisztithatd
meg.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak kezelésére vonatkozd
hatalyos eurépai iranyelvek, és

azok végrehajtasardl szolé6 nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem
hasznalhat6 elektromos késziilékeket
kiilon kell gydjteni, és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrél gondoskodni.

at csak akkor vallaljuk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban, a hiba révid
leiraséaval, pénztarbizonylattal vagy
szamlaval (a vasarlas idépontjaval,

a keresked6 pecsétjével) egyditt,
szakszertien becsomagolva az illetékes
szervizallomasra kuldték.

Javitasi szolgaltatas:

A garanciaidé lejérta utan, vagy nem
garancialis meghibasodasok esetén
javitasi igényével kérjuk, forduljon az
Onhoz legkdzelebbi szervizhez.

GYARTOI
GARANCIA
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CZ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru, kterou

jste nam projevil zakoupenim svého
nového infracerveného senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery byl vyroben,
testovan a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Popis pfistroje

@ Minisenzor

(@ Nasténny drzak

® Ozdobna clona

@ Pfipojovaci kabel pod omitku se
spotiebicem

(® Pfipojovaci kabel na omitku se
spotiebicem

(® Zaskakovaci vystupek k sejmuti
senzorové jednotky

Princip éinnosti

IS NM 360 spojuje nadcasovou estetiku
s praktickym vyuzitim. Tak jsou na vy-
bér kombinace 4 senzor(i a NightMatic,
které nechaji svétlo automaticky dle
prani svitit. Integrovany, vysoce vy-
konny infracerveny senzor je vybaven
jednim dvojitym senzorem 360°, ktery
zaznamenava neviditelné tepelné
zareni vydavané pohybujicimi se tély
(osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zafeni

se pak elektronicky prevadi na signal,
ktery automaticky zapina lampu. Tepel-
né zéfeni neprochazi prekazkami, ja-

Pred instalaci se, prosim, seznamte

s timto montéznim néavodem.

Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Pfejeme vam, abyste byl s novym in-
fratervenym senzorem znacky STEINEL
naprosto spokojen.

@ Casové nastaveni
Soumrakové nastaveni
(® Programové nastaveni
Princip ¢innosti

@ Nastaveni oblasti zdchytu
@ Trvalé osvétleni

@ Utésnovaci zatka

kymi jsou napfiklad zdi nebo sklenéné
tabule, a v téchto pfipadech tedy k za-
pnuti nedochazi. Mlize byt dosazeno
Uhlu zachytu 360° s otvorovym thlem
90°. Kontrolu prostoru pod senzorem
zajistuje ochrana proti podlezeni.

Dulezité: Nejbezpecnéjsiho zachyceni
pohybu doséhnete tehdy, je-li infra-
Cerveny senzor namontovan napfic ke
sméru chlize a senzoru piitom nebrani
ve vyhledu zadné piekazky (jako napi.
stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kracite-li pfimo k senzoru.
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Bezpecnostni pokyny

B Pripojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montéze pod
napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci
zkousecky napéti zkontrolovat, zda
je vedeni bez napéti.

M Piinstalaci infracerveného senzoru
se jedna o praci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odbor-
nikem podle obvyklych predpist

Instalace

Misto montaze by mélo byt vzdaleno
nejméné 50 cm od jiného svitidla,
ponévadz tepelné zafeni mize mit za
nésledek spusténi systému. Aby bylo
mozno dosédhnout uvedeného dosahu
8 m, méla by montézni vyska ¢init
max.2 m.

Pfipojeni pfivodu do sité
a spotiebice (viz obr.)
K pfipojeni k elektrické siti pouzijte

tiipolovy kabel.

L = fazovy vodi¢ (vétsinou cerny
nebo hnédy)

N neutralni vodi¢ (vétsinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Nastaveni oblasti zachytu @

V piipadé potieby muze byt oblast zachy-
tu omezena. PriloZené kryci clony slouzi

k zakryti libovolného poctu segmentt
cocek. Tim se zajisti vylouceni chybnych
zapnuti, napt. v dusledku prijezdu

pro instalaci elektrickych zafizeni

a podminek jejich pfipojeni dle

CSN. (DE-VDE 0100, AT-OVE/

ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
W Pouzivejte jen originalni nahradni

dily.

Opravy mohou provadét jen

odborné servisy.

V piipadé pochybnosti je nutno identi-
fikovat jednotlivé vodice kabelu pomo-
ci zkousecky napéti . Fazovy vodic (L),
neutralni vodi¢ (N) a ochranny vodi¢
(PE) se piipoji na svitidlovou svorkov-
nici. Pfipadna zameéna pfivoda zplsobi
po zapnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi
pojistkové krabici. V tomto pfipadé je
nutno jednotlivé kabely identifikovat

a poté znovu zapojit.

Upozornéni:V pfivodnim sitovém
vedeni mlize byt samoziejmé zafazen
bézny sitovy vypinac. Coz je predpo-
kladem funkce trvalého osvétleni (viz
kapitolu Funkce trvalého osvétleni ().

automobilti, pohybu kolemjdoucich atd.,
pripadné cilené sledovani nebezpecnych
mist. Kryci clony a folie mohou byt uvolné-
ny podél drazkovanych rozteci. Poté se
jednoduse nasunou na ¢ocku.
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Funkce trvalého osvétleni @

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen
sitovy vypina, jsou vedle jednoduchého
zapinani a vypinani mozné i nasledujici
funkce:

Senzorovy provoz
1) Zapnuti svétla

(je-li svitidlo VYPNUTE):
Vypinac 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.
Svitidlo zlstane po nastavenou dobu
zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li lampa zapnuta):
Vypinac 1 xVYPNOUT a ZAPNOUT.
Lampa zhasne popt. prejde do senzoro-
vého provozu.

Funkce @),®, ®

Po instalaci muze byt senzor uveden

do provozu. Na snimatelné senzorové
jednotce se nachazi otocné regulatory
k nastavovani ¢asového, soumrakového
a programového provozu. Po zatlaceni

Trvaly provoz

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypinac 2 x vypnout a zapnout. Lampa
se na 4 hodiny pfepne na trvaly provoz
(Cervend svételna dioda za ¢ockou
sviti). Poté opét automaticky piejde do
senzorového provozu (Cervend svételnd
dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypinac¢ 1 xVYP a ZAP. Lampa zhasne
popt. prejde do senzorového provozu.

Dulezité: Nékolikeré stisknuti vypinace
by mélo nasledovat rychle za sebou (v
rozmezi 0,5 -15).

zaskakovaciho vystupku (® plochym
Sroubovakem miizete senzorovou
jednotku k pohodInéjsimu nastavovani
vyjmout. Pfitom se IS NM 360 a piipoje-
na lampa pfepne na trvalé osvétleni.

Zpozdéni vypnuti
(€éasové

nastaveni) @
(nastaveni z vyroby:
55s)

Doba, po kterou mé lampa svitit, je
plynule nastavitelna v rozmezi 5 s az
15 min.

Otocny regulator nastaveny na - =
nejkratsi ¢as (5 s)

Otocny regulator nastaveny na + =
nejdelsi ¢as (15 min.)

Pfi nastavovani oblasti zachytu se
doporucuje zvolit nejkratsi dobu -.



Funkce @,®),®

Soumrakové Préh citlivosti senzoru je mozno nastavo-
nastaveni (prahova vat plynule v rozmezi od 2 do 1000 Ix.
reakéni hgdn’ota) Otoc¢ny regulator nastaveny na ¢ =
(nastaveniz vyrgby: provoz za denniho svétla, asi 1000 Ix.
provoz za denniho
svétla 1000 Ix) 210001 Otoc¢ny regulator nastaveny na ¢ =
soumrakovy provoz, asi 2 Ix.
K nastaveni oblasti zadchytu za denniho
svétla je tfeba nastavit oto¢ny regulator
na # (provoz za denniho svétla).
Programové nasta- n Standardni program
veni (9 (nastaveni z @ Senzor zapina od nastavené soumra-
vyroby: program 1) @ E kové hodnoty jen pii pohybu
Komfortni program EJ - veéer
a 2] ® Senzor zapne od nastavené hodnoty
2-1000 Ix soumrakového nastaveni asi na

[GIE : NE et P [Py P

2 hodiny, poté normalni senzorovy
provoz (4)

3%
P
| o
P
|2
@
P
@

*Informace ke komfortnimu programu
- pllnoc

V senzoru nejsou integrovany zadné
hodiny, ptlnoc bude stanovena jen
podle délky trvani tmy. Proto je pro
dobrou funkci dulezité, aby byl pfi-
pojeny spotiebi¢ béhem této doby
trvale napajen napétim. Béhem
prvni noci (faze méfeni) je zakladni
jas pIné aktivni.

Komfortni program ] - vecer/rano

® Senzor zapne od nastavené hodnoty
soumrakového nastaveni asi na
2 hodiny s trvalym osvétleni, poté nor-
malni senzorovy provoz a asi 2 hodiny
opét trvalé osvétleni od nastavené
hodnoty soumrakového nastaveni
v rannich hodinach

Komfortni program [ - piilnoc*

@ Senzor zapne od nastavené hodnoty
soumrakového nastaveni az do pdlno-
ci*, poté standardni program

Hodnoty jsou k ochrané pied vypad-
kem sité ulozeny. Doporucujeme, aby
nebylo napéti preruseno v programu
. Hodnoty budou zjistovany po
nékolik noci, proto by mél byt ptipo-
jeny spotiebic v pfipadé eventualni
poruchy nékolik noci sledovén,

zda se doba vypnuti méni smérem

k palnoci.
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Provozni poruchy

Porucha

Pficina

Naprava

Senzor je bez napéti

B Vadna pojistka,
svitidlo neni zapnuto,
prerusené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, za-
pnout sitovy vypina¢;
zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky
napéti

Zkontrolovat pfipojeni.

Senzor nezapind

B Pfi dennim provozu
je zvoleno sou-
mrakové nastaveni
odpovidajici no¢nimu
provozu

Vadna zarovka

Sitovy vypinac v
poloze VYPNUTO
Vadna pojistka

Oblast zachytu neni
presné nastavena
Byla aktivovana inter-
ni elektricka pojistka
(¢ervena LED blika

v rychlém sledu)

Znovu nastavit
(regulator ®)

Vyménit zarovku
Zapnout

|

|

M Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni
B Znovu sefidit

M Vypnout senzor a asi
po 5 vtefinach zase
zapnout

Senzor nevypina

W Trvaly pohyb v
oblasti zachytu

B Senzorova jednotka
nezaskocila

B Zkontrolovat oblast
zachytu a pfipadné ji
znovu sefidit

B Senzorovou jednotku
lehce zatla¢it, az
zaskoci

Senzor se kolem pulnoci
nevypne

B Externi zdroj svétla
(napt. dalsi hlasi¢ po-
hybu nebo svitidlo)
zpUsobi ne¢innost
senzoru

B Senzor k ochrané
proti cizimu svétlu
prepazit, nékolik dni
jej sledovat, protoze
k opétovnému nasta-
veni spravné hodnoty
potiebuje néjaky cas

Zména dosahu senzoru

B Zmény okolni teploty

B Provést piesné nasta-
venoblasti zachytu
pomoci krycich clon

Cervend LED blika
v rychlém sledu

B Aktivovana interni
pojistka

M Vypnout lampu a po
5 vtefinach ji opét
zapnout
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Provozni poruchy

Porucha Néprava
Senzor zapina W Vitr pohybuje stromy B Prestavit oblast
v nevhodnou dobu a kefi v oblasti zachytu zachytu
B Zaznamenavani W Prestavit oblast
pohybu aut na ulici zachytu
W Nahla zména B Zménit oblast za-

teploty zplisobena
povétrnostnimi

vlivy (vitr, dést, snih)
nebo odvétravanym
vzduchem proudicim
od ventilatord ¢i

z otevienych oken.

montaze

chytu, zménit misto

Technické parametry

Vykon: zatizeni zérovky/halogenové zarovky 1000 W
zarivky elektronicka prediadna zafizeni 540 W
zarivky nekompenzované 500 VA
zarivky sériové kompenzované 500 VA
zafivky paralelné kompenzované 500 VA
nizkonapétové halogenové zarovky 1000 VA
LED <2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED >8W 64W
kapacitni zatizeni 132 uF

Napéti: 220-240V, 50 Hz

Uhel zachytu:

360° s otvorovym uhlem 90° a ochrana
proti podlezeni

Dosah senzoru:

max. 8 m kolem dokola (pfi montazni vysce 1,75 -2 m)

Casové nastaveni:

5s-15min

Soumrakové nastaveni:

2-1000 Ix

Programové nastaveni:

4 funkéni programy nastavitelné podle potieby

Trvalé osvétleni:

spinatelné (4 hod.)

predpoklad: vypina¢ v sitovém pfivodnim vedeni

Trida kryti:

IP 54

Teplotni rozmezi:

-20°Caz+50°C
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Provoz / oSetfovani

Senzor je vhodny jako automaticky
zapinané osvétleni. Funkci senzoru
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi
silnych poryvech vétru, snézeni, desti
nebo krupobiti muze dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka
zafizeni do domovniho
odpadu!

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je
vyrabén s maximalni pozornosti véno-
vanou jeho funkénosti a bezpe¢nosti,
které byly vyzkouseny podle platnych
predpisu, pficemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL piebira zéruku za bez-
vadné provedeni a funkénost. Zaruka
se poskytuje v délce 36 mésicl a za¢ina
dnem prodeje vyrobku spotebiteli.
QOdstranény budou nedostatky zapfici-
néné vadnym materidlem nebo vyrob-
nimi vadami, pficemz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné vadnych ¢asti
podle naseho rozhodnuti. Zaruka se
nevztahuje na vady a $kody na dilech
podléhajicich opotiebeni ani na skody
nebo udrzbou. Uplatiovani dalsich na-
rok{ naslednych $kod na cizich vécech
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teploty nemohou byt odliseny od
skutec¢nych zdrojl tepla. Snimaci ¢o¢ku
je v pfipadé znecisténi mozno ocistit
vlhkym hadfikem (bez pouziti ¢isticich
prostiedk).

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi
byt nepouzitelna elektricka zafizeni
separovana a odevzdana k ekologické-
mu opétovnému zhodnoceni.

je vylouceno. Zaruka bude uznana

jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobfe zabalen, pfilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo
faktura (datum prodeje a razitko pro-
dejny), poslan na adresu pfislusného
servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaru¢ni doby nebo

v pfipadé zavad, na které se zaruka
nevztahuje, se u nejblizsi servisni
stanice informujte o moznosti opravy.



SK Montazny navod
Vazeny zakaznik,

dakujeme Vam za doveru, ktoru ste
nam kupou Vasho nového infracer-
veného senzora STEINEL prejavili.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny
kvalitny produkt, ktory bol vyrobeny,
testovany a baleny s najvyssou
starostlivostou.

Popis pristroja

@ Mini senzor

(@ Nastenny drziak

@) Dizajnova clona

@ Pripojenie vedenia pod omietkou
na spotrebi¢

(® Pripojenie povrchového vedenia na
spotrebi¢

(® Zéapadka na vybratie senzorovej
jednotky

Princip

IS NM 360 zjednocuje nad¢asovu
estetiku s praktickym dodatocnym
vyuzitim. Takto sa daju zvolit 4 kom-
binacie senzorov a NightMatic, ktoré
nechaju automaticky svietit svetlo
podla Zelania.

Integrovany vysokovykonny infracer-
veny senzor pozostava z dvojitého
360° senzora, ktory snima neviditelné
tepelné Ziarenie pohybujucich sa telies
(ludi, zvierat atd.).

Takto zachytené tepelné Ziarenie sa
elektronicky prevédza a automaticky
sa zapina svietidlo. Cez prekézky, ako
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Pred indtaldciou sa oboznamte s tymto
montaznym navodom.

PretoZe len spravna instalacia a uvedenie
do prevadzky zarucuju dlhodobd, spo-
lahlivd a bezporuchovt prevadzku.
Prajeme Vam vela potesenia z Vasho
nového infracerveného senzoru STEINEL.

@ Nastavenie ¢asu
Nastavenie stmievania

(® Nastavenie programu
Princip

@ Nastavenie oblasti snimania
@ Nepretrzité svietenie

@ Tesniaca zatka

napr. mury alebo sklenené tabule,

sa tepelné Ziarenie nezaznamena,

tym padom sa neuskutocni zapnutie.
Dosahuje sa uhol snimania 360° s
uhlom otvorenia 90°. Snimanie pola
pod senzorom zabezpecuje ochranu
proti podlezeniu.

Dolezité: Najspolahlivejsie zachytenie
pohybu dosiahnete, ak infraerveny
senzor namontujete z boku na smer
pohybu tak, aby vyhlad nebol obme-
dzeny prekazkou (ako napr. stromami,
murmi atd’) Dosah je obmedzeny, ak sa
pohybujete priamo na senzor.

Bezpecénostné pokyny

B Pri montazi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napatia. Preto
je potrebné najskér vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapéatovost
pomocou skusacky napatia.

M Priinstaldcii infracerveného senzora
ide o pracu na sietovom napéti. Musi
ju preto vykonat osoba s prislusnou
elektrotechnickou kvalifikaciou v
sulade s narodnymi instala¢nymi

Instalacia

Miesto montaze by malo byt od iného
svietidla vzdialené minimalne 50 cm,
kedZze tepelné ziarenie mdze viest k
spusteniu systému. Na dosiahnutie
uvedeného dosahu 8 m by mala byt
montazna vyska max.2 m.

Pripojenie sietového privodu a
privodu spotrebica (pozri obr.)
Sietovy privod pozostava z jedného
3-zilového kébla:
L = Faza (najcastejsie

¢ierna, alebo hneda)
N = nulovy vodi¢ (zva¢sa modry)
PE = ochranny vodic (zeleny/zlIty)

Nastavenie oblasti snimania

V zévislosti od potreby je mozné
vymedzit oblast snimania. Prilozené
krytky sluzia na zakrytie lubovolné-
ho poctu Sosovkovych segmentov.
Tym sa vyluci chybné zapnutie
spdsobené napr. okoloiducimi
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predpismi a pripajacimi podmien-

kami. (DE-VDE 0100, AT-OVE/

ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
W Pouzivajte len origindlne nahradné

dielce.

Opravy mézu byt vykondvané len

v odbornych servisoch.

V pripade pochybnosti musite kéble
identifikovat pristrojom na meranie
napatia; nasledne ich znovu odpojte
od napétia. Faza (L), neutralny vodi¢
(N) a ochranny vodi¢ (PE) sa pripoja na
svorky svietidla. Zamena vodicov vedie
ku skratu v pristroji alebo vo vasej
skrinke s poistkami. V takomto pripade
je treba jednotlivé kable identifikovat a
nanovo zapojit.

Upozornenie: K sietovému privodu
mozno samozrejme namontovat sie-
tovy spinac na zapinanie a vypinanie.
Pre funkciu nepretrzité svietenie je toto
predpokladom (pozri kapitolu funkcia
nepretrzitého svietenia) @).

automobilmi, chodcami atd', alebo
sa dosiahne cielené monitorovanie
rizikovych miest. Krycie clony a
krycie félie sa daju oddelit podla
drazkovanych deleni. Potom sa
jednoducho nasadia na SoSovku.



Funkcia nepretrzitého svietenia @

Ak sa k sietovému privodu namontuje
sietovy spinac, su okrem jednodu-
chého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorovy rezim

1) Zapnutie svetla (ked' je svietidlo
VYPNUTE):

Vypina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.
Svietidlo ostane pocas nastavenej doby
zapnuté.

2) Vypnutie svetla (ak je svietidlo
ZAPNUTE):

Vypina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.
Svietidlo sa vypne, resp. prejde do
senzorovej prevadzky.

Funkcie @), ®, ®

Po instalacii sa moze senzor uviest
do prevéadzky. Na snimatelnej
senzorovej jednotke sa nachadzaju
reguldtory pre nastavenie casu,
simraku a programu. Po stlaceni

Rezim nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie rezimu nepretrzitého
svietenia:

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo
sa na 4 hodiny nastavi na nepretr-

Zité svietenie (Cervend LED svieti za
Sosovkou). Nasledne sa automaticky
znovu prepne do senzorovej prevadzky
(Cervend LED vypnuta).

2) Vypnutie rezimu nepretrzitého
svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo
sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Dolezité:

Viacnasobné stlacenie spinaca by
malo byt vykonané rychlo za sebou (v
rozsahu 0,5 -1 sek.).

zapadky (® plochym skrutkova¢om
sa da senzorova jednotka pohodine
nastavovat. Pritom sa IS NM 360 a
pripojené svietidlo prepnu na nepre-
trzité svietenie.

Oneskorenie
vypnutia
(nastavenie ¢asu)
@ (nastavenie
vyrobcu: 5 sek.)

5sek.— 15 min.

Plynulo nastavitelna doba svietenia od
5sek.do 15 min.

Regulétor nastaveny na—=
najkratsi cas (5 sek.).

Regulator nastaveny na + =

najdlhsi ¢as (15 min.).

Pri nastaveni oblasti snimania sa odporu-
¢a zvolit najkratsi ¢as .

Funkcie ©),®),®

Nastavenie stmie-
vania (prah citli-
vosti) ® (nastavenie
vyrobcu: prevadzka
pri dennom svetle
1000 lux)

2-1000 lux

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora
od 2 - 1000 lux.

Regulator v polohe # = prevadzka pri
dennom svetle cca 1000 lux.

Regulator v polohe € = prevadzka za
sumraku cca 2 lux.

Pre nastavenie oblasti snimania pri
dennom svetle je potrebné regulator
prepnlit do polohy # (prevadzka pri
dennom svetle).

Nastavenie progra-
mu (® (nastavenie
vyrobcu: program 1)

a
a
2-1000 lux

[STE N E Tl P [y Fie; PR .

( 3%

o E'U|E-u|g'u e

@

*Pokyn k programu komfort [fJ - polnoc

V senzore nie su integrované ziadne
hodiny, polnoc sa zistuje iba na zéklade
dlzky fazy tmy. Preto je pre bezchybnu
funkénost dolezité, aby bol pripojeny
spotrebi¢ pocas tohto ¢asu trvale

pod napatim. Pocas prvej noci (faza
zamerania) je zakladna svetlost po celd
dobu aktivna.

Program Standard [

® Senzor ZAP od nastavenej hodnoty
stimraku iba pri pohybe

Program komfort H - veéer

® Senzor ZAP od nastavenej hodnoty
sumraku na cca 2 hodiny, potom
normélna prevadzka senzora (4)

Program komfort [F] - vecer/rano

® Senzor ZAP od nastavenej hodnoty
sumraku na cca 2 hodiny nepretrzité
svietenie, potom normalna prevadzka
senzora a znovu cca 2 hodiny nepretr-
Zité svietenie od nastavenej hodnoty
briezdenia v rannych hodinach

Program komfort I - polnoc*

® Senzor ZAP od nastavenej hodnoty
sumraku do polnoci*, potom program
Standard

Hodnoty sa zapamatajui so zabezpece-
nim proti vypadku siete. Odporicame,
Vv programe neprerusovat napatie. [
Hodnoty sa zaznamenavaju pocas via-
cerych noci, preto by sa malo v pripade
chyby niekolko noci pozorovat, ¢i sa
doba vypnutia pripojeného spotrebica
meni v smere polnoci.



Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzor je bez napatia

B chybna poistka, nie je
zapnuté, prerusené
vedenie

W skrat

B vymenit poistku za
novu, zapnut sietovy
vypinag; skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napatia

W skontrolovat
pripojenia

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Senzor nezapina

W pridennej prevadzke,
nastavenie stmievania
je nastavené na
nocnej prevadzke
chybna Ziarovka

VYPNUTY sietovy
vypinac
chybna poistka

priestor zachytenia nie
je nastaveny na ciel
interna elektricka po-
istka bola aktivovana
(¢ervena LED rychlo
blika)

]
]
W nova poistka, prip.
n
n

B nastavit nanovo
(regulator ®)
vymenit Ziarovku
zapnut
skontrolovat pripojenie
nanovo justovat

senzor vypnut a po
cca 5 sek. opat zapnut

Senzor neziaduco zapina

W vietor pohybuje
stromami a krikmi v
priestore zachytenia

B zachytenie aut na ulici

M nahlazmena teploty
spdsobena pocasim
(vietor, dazd, sneh)
alebo vzduchom pru-
diacim z ventilatorov,
otvorenych okien

W prestavit priestor

prestavit priestor
zmenit priestor,
preloZit miesto
montéze

¢ervena LED rychlo blika

B internd poistka je
aktivovana

B vypnUt svietidlo a po
5 sek. opat zapnut

Technické udaje

Senzor nevypina

W trvaly pohyb v priesto-
re zachytenia

W senzorova jednotka
nie je zaskocend

W rozsah skontrolovat a

prip. nanovo nastavit

M jemne dotlacit

senzorovu jednotku
do spravnej polohy

Senzor nevypina
priblizne o polnoci

B senzor je deaktivova-
ny externym zdrojom
svetla (napr. iny
hlasi¢ pohybu alebo
senzorové svietidlo)

B senzor oddelit od

cudzieho svetla,
niekolko dni senzor
pozorovat, potrebuje
¢as, kym sa znovu
nastavi na spravnu
hodnotu

Viykon: zatazenie halogénovej Ziarovky 1000W
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 540W
Ziarivky nekompenzované 500VA
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 500 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500VA
nizkovoltové halogénové Ziarovky 1000 VA
LED<2W 16w
2W<LED <8W 64W
LED>8W 64W
kapacitné zatazenie 132 yF

Napitie: 220-240V, 50 Hz

Uhol snimania: 360° s uhlom otvorenia 90° a ochranou proti podlezeniu

Dosah senzora:

max. 8 m okolo (pri montaznej vyske 1,75 -2 m)

Nastavenie Casu:

5sek.— 15 min.

Nastavenie stmievania:

2-1000 lux

Nastavenie programu:

4 funkéné programy podla potreby

Zmena dosahu senzora

W iné teploty okolia

B presne vymedzit

oblast snimania
pomocou krytiek

Nepretrzité svietenie:

spinatelné (4 hod.)

Predpoklad: Vypinac na sietovom privode

Krytie:

IP 54
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Teplotny rozsah:

-20°Caz+50°C
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Prevadzka/starostlivost’

Senzor je vhodny na automatické
spinanie svetla. Funkcia senzora moze byt
ovplyvnend poveternostnymi vplyvmi, pri
silnych narazoch vetra, snezeni, dazdi, kru-
pobiti méze dojst k chybnému zapnutiu,

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje do
komunalneho odpadu!

Zaruka vyrobcu

Tento produkt Steinel je vyrobeny s
maximalnou déslednostou, skontro-
lovany na funkénost a bezpecnost
podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nédhodnej skisobnej
kontrole. Spolo¢nost Steinel ruci za
bezchybny stav a funkénost vyrobku.
Zéarucna doba trvé 36 mesiacov a
zacina sa diiom predaja zakaznikovi.
Odstranime vsetky nedostatky, ktoré
sa zakladaju na chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, zéru¢né pinenie sa
uskutocnuje formou opravy alebo
vymeny chybnych dielcov podla nasho
uvazenia. Zaru¢né plnenie odpada v
pripade 3kod na dieloch podliehajucich
opotrebeniu, ako aj $kod a chyb spéso-
benych nespravnym zaobchadzanim
alebo drzbou. Dalsie nasledné skody
na cudzich predmetoch su vylicené.

nakolko sa teplotné vykyvy nedaju rozlisit
od tepelnych zdrojov. Snimaciu $oSovku
mozno v pripade znecistenia vycistit
pomocou vihkej handry (bez ¢istiaceho
prostriedku).

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice

o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementacie
do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

Zaruku poskytneme len vtedy, ak
pristroj v nerozmontovanom stave so
stru¢nym popisom chyby, pokladni¢-
nym dokladom alebo fakturou (datum
zakupenia a peciatka predajcu) zalete
dobre zabaleny na adresu prislusného
servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v
pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zaruka, sa 0 moznosti opravy informuj-
te v najblizsom servise.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

PL Instrukcja montazu

Tlumaczenie instrukgji oryginalnej

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy okazane zaufanie i zakup nowego
czujnika na podczerwien marki STEINEL.
Wybraliscie Paristwo wyrob wysokiej jakosci,
ktory wyprodukowano, przetestowano i
zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Opis urzadzenia

@ Mini czujnik

@ Uchwyt nascienny

@) Stylowa przestona

@ Przylacze przewodu podtynkowego z
odbiornikiem

(® Przylacze przewodu natynkowego z
odbiornikiem

(® Nosek zapadki do demontazu zespotu
czujnika

Zasada dziatania

Model IS NM 360 taczy w sobie ponadczasowe
walory estetyczne z praktycznymi wartosciami
uzytkowymi. Do wyboru sg 4 programy -
kombinacje czujnika ruchu oraz NightMatic,
ktdre automatycznie, zgodnie z zyczeniem,
zapalajg $wiatto.

Zintegrowany w lampie wysokiej klasy czujnik
na podczerwien wyposazony jest w podwajny
czujnik 360°, ktdry odbiera niewidzialne
promieniowanie cieplne emitowane przez
poruszajace sie ciafa (ludzi, zwierzat itp.).
Zarejestrowane w ten sposob promienio-
wanie cieplne przetwarzane jest przez uktad
elektroniczny powodujac automatyczne
wigczenie lampy. Przeszkody, np.: mury lub

Przed uruchomieniem prosimy zapoznac sie

z ponizszg instrukcja montazu. Tylko prawi-
dtowa instalacja i uruchomienie urzadzenia
zapewniaja bowiem dtugoletnig, niezawodna
i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytkowania
czujnika na podczerwien firmy STEINEL.

@ Ustawianie czasu

Ustawianie progu czuto$ci zmierzcho-
wej

(® Ustawianie programu

Zasada dziatania

@ Regulacja obszaru wykrywania

@ Nieprzerwane $wiecenie

(@ Zaslepka uszczelniajaca

szyby szklane nie pozwalaja na wykrycie
promieniowania cieplnego, a zatem nie
nastapi wiaczenie lampy. Za pomocg czujnika
uzyskuje sie kat wykrywania 360° z katem
rozwarcia 90°. Uklad zabezpieczajacy przed
podchodzeniem kontroluje obszar pod
czujnikiem.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie
poruszajacych sie obiektow uzyskuje sie przy
zamontowaniu czujnika na podczerwien
prostopadle do kierunku ruchu i przy braku
przeszkéd (np. drzew, muréw itp.) zastaniaja-
cych czujnik. Zasieg czujnika jest ograniczony
w przypadku bezposredniego poruszania sie
w kierunku czujnika.



Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

M Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podta-
czy¢ przy montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy
wylaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia
przy pomocy prébnika napiecia.

B Podczas instalacji czujnika na pod-
czerwien mamy do czynienia z pracg
wykonywang pod napigciem siecio-
wym. Dlatego powinien ja wykona¢
specjalista, zgodnie z obowigzujacymi
w danym kraju przepisami dotyczacymi

Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone
0 co najmniej 50 cm od nastepnej lampy,
poniewaz promieniowanie cieplne moze
spowodowac btedne dziatanie systemu. W
celu uzyskania podanego zasiegu czujnika
wynoszacego 8 m, wysokos¢ montazu
powinna wynosi¢ maks. 2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego i
przewodu odbiornika energii (patrz rys.)
Przewdd zasilajacy jest kablem

3-zytowym:
L = faza

(najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewod zerowy

(najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

instalacji i podtaczania do zasilania elek-
trycznego. (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
W Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.
W Naprawy moga wykonywac jedynie
autoryzowane punkty serwisowe.

W razie watpliwosci nalezy zidentyfi-
kowac probnikiem poszczegdlne zyty
przewodu, a potem ponownie wylaczy¢
napiecie. Przewod fazowy (L), zerowy (N) i
ochronny (PE) nalezy podtaczy¢ do facznika
$wiecznikowego. Pomylenie przewodéw
jest przyczyna pézniejszego zwarcia w
urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zi-
dentyfikowac poszczegéine zyly przewodu
ina nowo podtaczyc.

Wskazéwka: W przewodzie zasilajacym
mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik
sieciowy do recznego wiaczania/wytaczania
oswietlenia. Jest to warunkiem statego
$wiecenia lampy (patrz rozdziat Funkcja
statego $wiecenia) @).

Ustawianie obszaru wykrywania @

W zaleznosci od potrzeb mozna
ograniczy¢ obszar wykrywania czujnika.
Przestony nalezace do zestawu stuza do
zastoniecia dowolnej iloéci segmentow
soczewki. W ten sposob eliminuje sie
czynniki mogace zaktéci¢ prawidtowe

dziatanie czujnika, np.: samochody lub
przechodniéw itp., badZ tez mozna
wybidrczo kontrolowa¢ wybrane strefy.
Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz per-
forowanych rowkéw. Potem nalezy je po
prostu zatozy¢ na soczewke.

Funkcja statego swiecenia @

Jedli w przewodzie zasilajacym zainstalo-
wany jest wylacznik sieciowy, to oprocz
zwyktego wiaczania i wytaczania lampy
mozna ustawi¢ nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie Swiatta (gdy lampa jest
wylaczona):

1 x wylaczyc¢ i whaczy¢

wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowa-
nym czasie.

2) Wylaczanie $wiatta (gdy lampa jest
wiaczona):

1 x wylaczy¢ i whaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy
czujnika.

Funkcje @,®,®

Po zainstalowaniu mozna uruchomi¢
czujnik. Na wyjmowanym module czujnika
umieszczone s3 pokretta do regulacji czasu,
progu czutosci zmierzchowej i ustawiania
programu. Po nacisnieciu wypustki zatrza-

Funkcja statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego $wiecenia:

2 x wytaczyc i whaczy¢

wyfacznik. Lampa jest ustawiona na state
$wiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona
dioda $wiecaca za soczewka). Nastepnie
przechodzi automatycznie na tryb pracy
czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wylaczanie stalego Swiecenia:

1 x wylaczy¢ i whaczy¢

wylacznik. Lampa gasnie lub przechodzi na
tryb pracy czujnika.

Wazne:

Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy
wykonac raz za razem w krotkich odste-
pach (w czasie 0,5-15s.).

sku za pomocg wkretaka do $rub z rowkiem
mozna zdja¢ modut czujnika po czym w
tatwy i komfortowy sposéb ustawi¢ czujnik.
Czujnik IS NM 360 i podfaczona lampa prze-
faczaja sie na tryb statego Swiecenia.

Opéznienie
wylaczania
(ustawianie czasu) @
(ustawienie fabryczne:
5s)

Plynnie ustawiany czas swiecenia lampy
w zakresie od 55 do 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na
znaku - = najkrotszy czas (5 s)

Pokretto regulacyjne ustawione na
znaku + = najdtuzszy czas (15 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika
zalecamy ustawienie najkrétszego czasu
Swiecenia -.
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Funkcje @,®,®

Ustawianie progu
czutosci zmierzchowej
(ustawienie fabryczne:
praca przy swietle dzien-
nym, 1000 luksow)

2-1000 lukséw

Plynnie ustawiany prog czutoéci czujnika w
zakresie 2-1000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione

na & = praca przy $wietle dziennym

ok. 1000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na ¢ =
praca o zmierzchu ok. 2 luksow.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika przy
Swietle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto
regulacyjne na - (dzienny tryb pracy).

Ustawianie progra-
mu (9 (ustawienie
fabryczne: program 1)

a
2-1000 lukséw

[GIE : NE et P [Py P

o
P
|
P
2
o]
P

3

*Wskazowka do programu komfortowego
- pétnoc

Czujnik nie posiada zintergrowanego
zegara, Srodek nocy ustalany jest na
podstawie dtugosci faz ciemnosci.

W zwiazku z tym, aby zapewni¢ prawi-
dtowe dziatanie, czujnik musi by¢ w tym
czasie stale zasilany pragdem. Podczas
pierwszej nocy (faza pomiarowa) lampa
$wieci sie przez cala noc z jasnoscig pod-
stawowa. Ustalone wartosci zapisywane
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Program stanardowy [f]

® Czujnik zatacza lampe ustawionej wartosci
progu czutosci zmierzchowej tylko w
przypadku ruchu

Program komfortowy 1 - wieczorem

® Czujnik zatacza lampe od ustawionej
wartosci progu czutoéci zmierzchowej na
ok. 2 godziny, nastepnie przetacza sie na
normalny tyb czujnika (4)

Program komfortowy [F] - wieczorem/rano

® Czujnik zatacza lampe od ustawionej
wartosci progu czutosci zmierzchowej na
ok. 2 godziny nieprzerwanego swiecenia,
nastepnie przetacza sie na normalny tryb
czujnika i ponownie ok. 2 godz. nieprze-
rwanego swiecenia od ustawionej wartosci
progu czutosci zmierzchowej w godzinach
porannych

Program komfortowy I - pétnoc*

® Czujnik zatacza lampe od ustawionej warto-
$ci progu czutosci zmierzchowej do $rodka
nocy?*, nastepnie program standardowy

sa W pamieci i nie ulegaja skasowaniu
podczas przerwy w zasilaniu. Zalecamy
nie przerywac zasilania napieciem
podczas realizacji programu. 8 Wartosci
s wyznaczane w czasie kilku kolejnych
nocy, w zwigzku z tym w przypadku
ewent. btedu nalezy obserowowac przez
kilka nocy, czy czas wytaczania podtaczo-
nych odbiornikéw przesuwa sie kierunku
$rodka nocy.

Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajace-
go czujnik

B przepalony bezpiecznik,
nie wiaczony, przerwa-
ny przewod

W zwarcie

W wymieni¢ bezpiecznik,
whaczy¢ wytacznik
sieciowy; sprawdzi¢
przewod probnikiem
napiecia

W sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne

czujnik nie wiacza sig

W przy dziennym trybie
pracy ustawiono prog
czutosci dla nocnego
trybu pracy

uszkodzona zarowka
wylaczony wytacznik
sieciowy

M uszkodzony bezpiecznik

M niedoktadnie ustawiony
obszar wykrywania
czujnika

B zadziatat wewnetrzny
bezpiecznik elektryczny
(czerwona dioda szybko
miga)

M ustawi¢ ponownie

(regulator (®)

B wymieni¢ zardwke
W whczy¢

M zalozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podiaczenia elektryczne

B wyregulowa¢ na nowo

W wylaczyéipo 5 s ponow-
nie wigczy¢ czujnik

czujnik nie wylacza sie

M wobszarze wykrywania
czujnika ciagle sie cos
porusza

B modut czujnika nie jest
zatrzasniety w oprawie

W skontrolowac obszar
wykrywania czujnika i
ewentualnie ustawi¢ na
nowo

B poprzez lekkie wcisnie-
cie modutu czujnika
zatrzasna¢ go w oprawie

czujnik nie wylacza sie ok.

potnocy

W zewnetrzne zrédto
$wiatfa (np. inny czujnik
ruchu lub lampa z czuj-
nikiem ruchu) wytaczaja
czujnik

W zastonic czujnik przed
obcym zrodtem $wiatta,
obserwowac czujnik
przez kilka dni, gdyz
Wwymaga on nieco czasu,
aby sie ponownie usta-
wi¢ na wlasciwa wartos¢

zmiana zasiggu wykry-
wania czujnika

B inne temperatury
otoczenia

W doktadnie ustawi¢ ob-
szar wykrywania czujnik
za pomoca przeston
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Usterki
Usterka

Przyczyna Usuwanie

Czujnik wiacza sie w niepo-
zadanym momencie

B wiatr porusza gateziami M zmieni¢ obszar

ikrzewami w obszarze wykrywania
wykrywania czujnika

W czujnik rejestruje ruch B zmieni¢ obszar
pojazdow na ulicy wykrywania

B gwattowne zmiany B zmieni¢ obszar wykry-

temperatury na skutek
czynnikow atmosferycz-
nych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch z
wentylatordw, otwar-
tych okien

wania czujnika, zmieni¢
miejsce montazu

czerwona dioda $wiecaca
szybko miga

B zadziatat wewnetrzny B wylaczy¢ipo5s po-
bezpiecznik nownie wiaczy¢ lampe

Dane techniczne

Moc: Obcigzenie zaréwkami/lampami halogenowymi 1000 W
Swietléwki EVG 540 W
Swietléwki bez kompensacji 500 VA
Swietléwki kompensowane szeregowo 500VA
Swietléwki kompensowane réwnolegle 500VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
ObcigZenie pojemnosciowe 132 pF

Napiecie: 220-240V,50 Hz

Kat wykrywania: 360°z 90° katem rozwarcia oraz

zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasieg czujnika:

maks. 8 m dookofa (przy wysoko$ci montazowej 1,75 - 2 m)

Ustawianie czasu zataczenia:

5s.-15min.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2-1000 luksow

Ustawianie programu:

4 odpowiadajace zapotrzebowaniu programy dziatania

Zakres temperatur: -20°Cdo +50°C

Stale oswietlenie: przetaczalne (4 godziny). Warunek: wytacznik
zainstalowany  w sieciowym przewodzie zasilajagcym

Stopien ochrony: IP54
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Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu nadaje sie do automatycz-
nego wiaczania o$wietlenia. Czynniki
atmosferyczne moga wptywac na dziatanie
czujnika, silne porywy wiatru, $nieg, deszcz
lub grad moga spowodowac btedne za-

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego Srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen
elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat
bardzo starannie wykonany. Prawidtowe
dziatanie i bezpieczeristwo uzytkowania
potwierdzaja przeprowadzone losowo
kontrole jakosci oraz zgodnos¢ z obowia-
zujacymi przepisami. Firma STEINEL udziela
gwarancji na prawidfowa jakos¢ i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i roz-
poczyna sie z dniem sprzedazy uzytkowni-
kowi. W ramach gwarancji usuwamy braki
wynikte z wad materiatowych lub produk-
cyjnych, $wiadczenie gwarancyjne nastapi
wedtug naszej decyzji przez naprawe lub
wymiane wadliwych czesci. Swiadczenie
gwarancyjne nie obejmuje szkod dotycza-
cych czesci ulegajacych szybkiemu zuzyciu,
szkdd i brakéw spowodowanych niepra-
widtowym postepowaniem z urzadzeniem
lub nieprawidtowa konserwacja.

dziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie dajg sie odréznic od zrodet
ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika
mozna oczysci¢ wilgotng sciereczka (bez
uzycia $rodkéw czyszczacych).

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywa-

mi europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace si¢ do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i pod-
dawac recyklingowi w sposéb przyjazny
$rodowisku.

Wykluczone sa szkody wtérne dotyczace
przedmiotoéw obcych. Gwarancja udzielana
jest tylko w przypadku, jezeli prawidtowo
zapakowane urzadzenie (nieroztozone

na czesci) wraz z krétkim opisem usterki,
paragonem lub rachunkiem zakupu (opa-
trzonym datq zakupu i pieczatka sklepu)
odestane zostanie do wiasciwego punktu
serwisowego.

Serwis naprawczy:

Aby uzyskac informacje na temat mozliwo-
$ci naprawy po uplywie okresu gwarancji
lub w razie usterek nieobjetych gwarancja,
nalezy sie skontaktowac z najblizszym
zaktadem serwisowym.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de montaj

Stimate client,

Multumim pentru increderea acordata
prin cumpararea noului dumnea-
voastra senzor cu infrarosu STEINEL.
V-ati decis pentru un produs de inalta
calitate, fabricat, testat si ambalat cu
cea mai mare grija. Inainte de efectu-
area lucrarilor de instalare, va rugam
sa parcurgeti prezentele instructiuni
de montaj.

Descrierea aparatului

@ mini senzor

@ suport pentru perete

@) carcasa cu design deosebit

@ conectare circuit sub tencuiald cu
consumator

(® conectare circuit pe tencuiala cu
consumator

(® degajare pentru demontarea
unitatii cu senzor

Principiul de functionare

Aparatul IS NM 360 reuneste un aspect
atemporal cu o utilitate practica supli-
mentara. Astfel stau la dispozitie 4 com-
binatii la alegere Senzor si NightMatic,
care va permit sa reglati dupa dorinta
dvs. aprinderea lampii.

Senzorul infrarosu de mare performanta
integrat, este echipat cu un dublu sen-
zor de 360°, care inregistreaza radiatia
termica invizibild generata de corpurile
aflate in miscare (oameni, animale etc.).
Aceasta radiatie termica astfel inre-
gistrata este transformata electronic,
conducand la declansarea automatd a
corpului de iluminat. Radiatia termica
nu este recunoscuta prin obstacole cum

Aceasta deoarece numai o instalare si o
punere in functiune corecte asigura o
functionare indelungats, fiabila si fara
defectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noul
dumneavoastra senzor cu infrarosu
STEINEL.

@ reglarea timpului

reglarea de crepuscularitate
© reglarea programului
principiul de functionare

@ ajustarea ariei de cuprindere
® iluminat continuu

@ Bugon de etansare

ar fi de ex. peretii sau sticla ferestrelor,
deci nu se realizeaza nici actionarea.

Se obtine un unghi de cuprindere de
360° cu un unghi de deschidere de 90°.
Sistemul de verificare dispus pe latura
inferioara a senzorului, inregistreaza si
aria de sub corpul de iluminat.
Important: Cea mai sigurd inregistrare a
miscarilor este obtinuta in cazul in care
senzorul cu infrarosu este montat lateral
fata de directia de mers si daca nu exista
obstacole (de exemplu copaci, ziduri
etc.) care sa limiteze raza de actiune a
senzorului. Raza de actiune este limitatd
in cazul in care va indreptati direct catre
senzor.
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Instructiuni de siguranta

M La montare, cablul electric care
urmeaza sa fie racordat nu trebuie sa
fie sub tensiune. Din acest motiv, in
primul rand se decupleaza alimen-
tarea cu curent electric si se verifica
lipsa de tensiune cu ajutorul unui
aparat de verificare a tensiunii.

B Lainstalarea senzorului cu infrarosii
se lucreaza sub tensiunea de retea.
De aceea instalarea trebuie efectu-

Instalare

Locul de montare trebuie s fie la o
distanta de minim 50 cm fata de un alt
corp de iluminat, avand in vedere faptul
ca radiatia termica poate avea ca efect
declansarea sistemului. Pentru a obtine
raza de actiune de 8 m, indltimea de
montare trebuie sa fie de maxim 2 m.

Conectarea cablului electric de
alimentare si cel spre consumator
(a se vedea fig.)
Circuitul de alimentare este format dintr-
un cablu cu 3 fire:
L = faza (de cele mai multe ori
negru sau maro)
N = conductor nul (de obicei albastru)
PE = conductor pamantare
(verde/galben)

Reglarea ariei de cuprindere @

Conform necesitatilor poate fi reglat
domeniul de cuprindere. Lentilele de
acoperire anexate pot fi utilizate pentru
acoperirea unui numar optional de
segmente de lentile. Astfel sunt excluse
declansérile accidentale, de exemplu din

ata de catre un electrician calificat
conform normelor privind instalatiile
electrice si conditiilor de racordare in
vigoare in tara respectivd. (DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

W Nu folositi decat piese de schimb
originale.

M Reparatiile pot fi efectuate numaiin
ateliere specializate.

Tn cazul in care existé indoieli, trebuie

sé identificati cablurile cu ajutorul unui
testor de tensiune; dupd care trebuie sa
le scoateti din nou de sub tensiune. Faza
(L), conductorul de nul (N) si cablul de
protectie (PE) se conecteazi la izolatorul
de portelan. Inversarea racordurilor
poate duce la scurt-circuit in retea. in
acest caz fiecare cablu trebuie identificat
si conectat din nou.

Mentiune: La nivelul retelei de alimen-
tare cu energie electrica poate fi montat
un intrerupator de retea pentru pornire
si oprire. Acest lucru este necesar pentru
functionarea iluminatului continuu.

(a se vedea capitolul Functia de iluminat
continuu @).

cauza autoturismelor, a trecdtorilor etc.
sau este posibila supravegherea concen-
trata a zonelor de pericol. Obturatoarele

si foliile de acoperire pot fi detasate
dealungul perforatiilor de delimitare. Apoi
acestea se ageaza pur si simplu pe lentila.

49



Functia de iluminat continuu @

Daca se monteaza in circuit si un intre-
rupdtor de la retea, pe langa functiile
simple de conectare si deconectare
mai sunt disponibile si urmatoarele
functii:

Regim de functionare senzorial
1) Activarea luminii
(in cazul in care corpul de iluminat
este DEZACTIVAT):

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.
Lumina rdmane activata pentru inter-
valul de timp selectat.

2) Dezactivarea luminii

(in cazul in care corpul de iluminat
este ACTIVAT):

Intrerup&torul 1 x OPRIT i PORNIT.
Corpul de iluminat se stinge respectiv
trece in regim de functionare senzorial.

Dupa instalare, senzorul poate fi pus
in functiune. Pe unitatea demontabila
a senzorului se afla butoanele de
reglaj pentru reglarea temporizarii, a
crepuscularitatii si a programului. Prin
introducerea unei surubelnite plate in

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:
Intrerupétorul 2 x OPRIT si PORNIT.
Corpul de iluminat este activat pentru
un interval de 4 ore in regimul de
iluminat continuu (LEDUL rosu activat
in spatele lentilei). Ulterior revine au-
tomat in regimul de operare senzorial
(LEDUL rosu dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului
continuu:

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.
Corpul de iluminat se stinge respectiv

trece in regim de functionare senzorial.

Important:

Actionarea repetata a intrerupatorului
trebuie sé se efectueze rapid (in inter-
valul 0,5-1 sec.).

degajarea (§), unitatea cu senzor poate
fi demontata pentru a o putea regla
comod. Cu aceasta ocazie aparatul

IS NM 360 comuta lampa conectata pe
iluminat continuu.

Temporizarea de + —
deconectare

(reglarea timpului)
@ (Reglaj din

fabrica: 5 sec.) @

5sec.—15min.

Durata iluminatului poate fi reglata,
continuuy, intre 5 sec. si 15 min.
Dispozitivul de reglare in pozitia

- =intervalul cel mai scurt (5 sec.)
Dispozitivul de reglare in pozitia

+ =intervalul cel mai lung (15 min.)

La reglarea ariei de cuprindere se reco-
manda utilizarea celui mai scurt interval
de temporizare.
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Functii @,®,®

Reglarea crepus- Nivelul de activare a senzorului poate fi
cularitatii (prag de reglat continuu, intre 2 - 1000 lux.
declansare) Surubul de reglaj pozitionat pe #=
(Reglaj din fabrica: functionare pe timp de zi cca. 1000 Lux.
functionare la lumina Surubul de reglaj pozitionat pe € =
zilei 1000 Lux) 21000 Lux functionare inamurg cca. 2 Lux. .
Pentru reglajul ariei de cuprindere in
regim de zi trebuie sa pozitionati surubul
de reglaj pe & (functionare pe timp de zi).
Reglarea n o Program standard I
programului ® Senzor ACTIVAT incepand de la valoa-
(Reglaj din fabrica: @ E rea de crepuscularitate doar la miscare
program 1) Program confort H - seara
3] 2] ® Senzor ACTIVAT pentru cca. 2 ore,
2-1000 Lux incepéand de la valoarea de crepuscu-

[STENE o [ L O [ |

laritate reglata, urmat de functionare
normala in regim de senzor (4)

( 3%

-

Sensor

k

E‘U E.U|E.U|EI-U %

* Indicatie la programul confort I -
miezul noptii

In senzor nu e integrat nici un ceas, miezul
noptii se determina doar pe baza duratei
fazelor de intuneric. Din acest motiv,
pentru o functionare ireprosabild,
necesara alimentarea permanentd cu
energie electrica a consumatorilor conec-
tati. In prima noapte, (faza de adaptare),
lumina de veghe este activatd complet.

gram confort El - seara/dimineata
Senzor ACTIVAT pentru cca. 2 ore de
iluminat continuu, incepand de la
valoarea de crepuscularitate reglata,
urmat de functionare normala in regim
de senzor i din nou cca. 2 ore
iluminat continuu, incepand de la
valoarea de crepuscularitate reglatg, la
orele diminetii

L -]

Program confort I - miezul noptii*

® Senzor ACTIVAT incepand de la valoa-
rea de crepuscularitate reglatd pana la
mijlocul noptii*, urmat de programul
standard

In caz de intrerupere a alimentérii cu ener-
gie electricd, valorile raman stocate. Va
recomanddm, cand va aflati in program,
sd nu- scoateti de sub tensiune. [ Valorile
se determina dealungulmai multor nopti,
din care motiv ar trebui urmarit pe par-
cursul acestora, daca ora de deconectare
a consumatorului conectat se apropie de
miezul noptii.



Perturbari in functionare

Perturbarea

Cauza

Asistenta

Perturbari in functionare

Perturbarea

Cauza

Senzorul nu are tensiune

Siguranta defectd,
necuplata, conductor
intrerupt

Se inlocuieste
siguranta, se cupleaza
ntrerupatorul de
retea; se verifica
prezenta tensiunii cu
un testor de tensiune

Senzorul porneste nedorit

W Vantul migca pomi si
tufisuri in domeniul de
detectie

W Detectarea masinilor
de pe strada

B Modificarea bruscd a
temperaturii datoritd
intemperiilor (vant,
ploaie, zapadd) sau
sesizarea aerului eva-
cuat de ventilatoare,
ferestre deschise

B Modificati domeniul

B Modificati domeniul

B Modificati domeniul,
schimbati locul de
montaj

Modificarea ariei de

W Alte temperaturi

B Aria de cuprindere se

cuprindere a senzorului ambiante regleaza precis prin
obturatoare
Caracteristici tehnice
Putere:  Sarcina bec/lampa cu halogen 1000 W
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 540 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, compensateinsir 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, compensate paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
Sarcind capacitivd 132 pF

Tensiune de alimentare:

220-240V, 50 Hz

Unghi de detectie:

360° cu unghi de deschidere de 90°
si sistem de protectie impotriva trecerii pe sub senzor

Raza de acoperire a senzorului:

max. 8 m circular

(lainaltime de montaj de 1,75 -2 m)

Reglare timp:

5sec.— 15min.

Reglare de crepuscularitate:

2-1000 Lux

B Scurtcircuit W Se verifica racordurile

Senzorul nu cupleaza M n regim de functio- W Reglati din nou
nare de zi, reglarea de (regulator ®)
crepuscularitate este
pe regim de noapte

M Bec defect W inlocuiti becul
M intrerupator OPRIT W Cuplati
B Sigurantd defecta W O noua sigurantg,
eventual verificarea
conexiunii
B Domeniul de detectie M Reglati din nou
nu este setat in mod
adecvat
W Siguranta electricain- M Se va dezactiva senzo-
ternd a fost anclansata rul si se va reporni
(LEDul rosu clipeste dupd cca. 5 sec.
rapid)

Senzorul nu decupleaza B Miscare permanentd W Verificati domeniul si
n domeniul de reglati eventual din
detectie nou

B Senzorulnuestefixat M Se fixeaza senzorul
corespunzator printr-o apasare
usoara

Senzorul nu decupleaza B Osursa externa de W Senzorul trebuie

aproape de miezul noptii iluminare (de ex, alti ferit de lumina strdina
sesizori de prezenta parazita, observati
sau o lampa) dezacti- senzorul timp de
veaza senzorul mai multe zile, el are

nevoie de mai mult
timp pentru a se regla
la valoarea corectd

LED-ul rosu clipeste rapid M Sigurantainternaeste M Se va decupla lampa

activata

Cu senzor si se va
porni din nou
dupa 5 sec.

Reglarea programului:

4 programe de functionare adecvate situatiei

Lumind permanenta:

comutabila (4 ore)

Conditie: Intrerupétor pe cablul de retea
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Clasa de protectie:

IP54

Domeniu de temperatura:

-20°C pané la+50°C
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Utilizare / ingrijire
Senzorul se preteaza pentru pornirea
automata a iluminatului. Conditiile
atmosferice nefavorabile pot afecta
functionarea senzorului. In cazul unor
rafale puternice de vant, a zapezii, ploii,
grindinii este posibila o declansare

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si am-
balajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul
menajer!

Garantia de producitor

Acest produs STEINEL a fost fabricat
si controlat din punct de vedere
functional si al sigurantei conform
prevederilor in vigoare, dupa care a
fost supus unei probe de functionare
prin sondaj. Steinel garanteaza
constructia si functionarea ireprosa-
bila. Termenul de garantie este de 36
de luni si incepe sd curga de la data
vanzarii produsului catre consumator.
Garantia acoperd deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie.
Indeplinirea garantiei se realizeazi
prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura
si nici deteriorarilor sau deficientelor
cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Nu se asigura
garantie si pentru daune provocate
unor alte obiecte. Garantia se asigurd
numai atunci cand aparatul este trimis
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eronata ca urmare a faptului ca nu

se realizeaza distinctia intre variatiile
bruste de temperatura si sursele de
céldura. in caz de murdarire, lentila de
cuprindere poate fi curatata cu ajutorul
unei carpe umede (fara detergent).

Numai pentru térile UE:

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice
si electronice in vigoare si transpunerii
eiin legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate tre-
buie sé fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

bine ambalat, fara a fi demontat, la
punctul service corespunzator, insotit
de o descriere a defectiunii si de bonul
de casa sau de factura de cumparare
(data cumpararii si stampila magazinu-
lui).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea perioadei de garantie
sau in cazul unei defectiuni neaco-
perite de garantie informati-va la cel
mai apropiat centru de service despre
posibilitatea repararii produsului.

A NI

GARANTIA

PRDDUCATOdULUI

S| Navodila za montazo

Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki
ste nam ga izkazali ob nakupu vasega
novega infrardec¢ega senzorja STEINEL.
Odlocili ste se za visokokakovosten
proizvod, ki je bil izdelan, testiran in
pakiran z veliko skrbnostjo.

Opis naprave

@ Mini senzor

@ Stenski nosilec

@) Zastiralo

@ Priklju¢ek podometnega kabla s
porabnikom

(® Priklju¢ek nadometnega kabla s
porabnikom

(® Zasko¢ni nastavek za snemanje
senzorske enote

Princip delovanja

Senzor IS NM 360 zdruzuje moderno
estetiko s prakti¢nimi dodatki. Na voljo
imate 4 kombinacije senzorja in naprave
NightMatic, ki samodejno vklapljajo lu¢
glede na vase potrebe.

Integrirani visoko zmogljivi infrardeci
senzor je sestavljen iz 360° dvojnega
senzorja, ki zaznava nevidno toplotno
sevanje premikajocih se teles (ljudi,
Zivaliitd.).

Tako prestrezeno toplotno sevanje se
elektronsko pretvori ter avtomatsko
vklopi svetilo. Toplotno sevanje ni za-
znano, kadar so napoti ovire, kot so npr.

Pred instalacijo si, prosimo, preberite ta
navodila za montaZo.

saj samo primerna instalacija in zagon za-
gotavljata dolgo, zanesljivo in nemoteno
delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi
vasega novega infrardecega senzorja
STEINEL.

@ Nastavitev ¢asa

Nastavitev mejne osvetljenosti
(® Nastavitev programa

Princip delovanja

@ Nastavljanje obmogja zaznavanja
@ Trajna osvetlitev

@ Tesnilni ¢epek

zidovi in steklene Sipe, v takem primeru
tudi ne more priti do vklopa svetila.
Kot zaznavanja senzorja doseze 360° z
izstopnim kotom 90°. Nadziranje polja
neposredno pod senzorjem zagotavlja
tudi zas¢ito pred gibanjem pri tleh.
Pomembno: Najbolj zanesljivo
zaznavanje gibanja boste dosegli, ¢e
napravo montirate bo¢no na smer hoje
ter zagotovite, da ni ovir (kot so npr.
drevesa, zidovi itd.), ki bi omejevale
zaznavanje senzorja. Kadar se priblizu-
jete naravnost proti senzorju, je doseg
senzorja omejen.



Varnostni napotki

B Med montaZo elektri¢na napeljava,
na katero boste prikljucili napravo,
ne sme biti pod napetostjo. Zato
najprej izklopite tok ter z
indikatorjem napetosti preverite, da
ni elektricne
napetosti.

B Priinstalaciji senzorja gre za delo
na omrezni napetosti. Zato jo lahko
izvede le kvalificiran strokovnjak v

Instalacija

Montazno mesto mora od lu¢i biti odda-
lieno najmanj 50 cm, ker lahko toplotno
sevanje privede do aktivacije sistema.
Da boste zagotovili navedeni doseg 8 m,
mora biti montazna visina pribl. 2 m.

Prikljucitev omreznega kabla in kabla
porabnika (gl. sl.)
Omrezni kabel sestavlja 3-Zilni kabel:
= faza (najveckrat rjava ali ¢rna)
N = nevtralni vodnik (najve¢krat
moder)
PE = zaicitni vodnik (zelen/rumen)

Nastavljanje obmoc¢ja zaznavanja

Obmo¢je zaznavanja lahko po potrebi
omejite. S prilozenimi zastirali lahko
prekrijete poljubno 3tevilo segmentov
lece. Tako so zmotna vkljucevanja
zaradi avtomobilov, mimoidocih itn.

skladu z lokalno veljavnimi predpisi
glede instalacije in pogoji priklju-
¢itve. (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
B Uporabljajte le originalne nadome-
stne dele
Popravila lahko izvajajo le kvalificira-
ni serviserji.

V primeru dvoma kable identificirajte z
indikatorjem napetosti; na koncu jih zo-
pet odklopite od vira napetosti. Fazo(L),
nevtralni vodnik(N) in zas¢itni vodnik
(PE) prikljucite na lesten¢no sponko. Ce
boste pomesali prikljucke, lahko kasneje
Vv napravi ali v varovalni omarici pride do
kratkega stika. V takem primeru morate
identificirati posamezne kable in jih na
novo prikljuciti.

Opomba: V omrezni kabel lahko seveda
montirate omrezno stikalo za VKLOP

in IZKLOP. Ce Zelite uporabljati funkcijo
trajne osvetlitve, je to predpogoj (glejte
poglavje Funkcija trajne osvetlitve @).

@

izklju¢ena oz. so nevarna podro¢ja
nacrtovano nadzorovana. Zastirala

in folije lahko locite vzdolz naprej
preluknjanih robov. Nato jih preprosto
namestite na leco.

Funkcija trajne osvetlitve @

Ce ste v omrezni kabel montirali omrezno
stikalo, so poleg vklopa in izklopa mozne
tudi naslednje funkcije:

Senzorsko delovanje
1) Vklapljanje luci
(kadar je svetilka IZKL):
Stikalo 1 x IZKL.in VKL.
Svetilka je vklopljena za nastavljeni cas.
2) Izklop luci (ko je lu¢ VKL.):
Stikalo 1 x IZKL. in VKL.
Lu¢ se izklopi oz. preklopi v senzorsko
delovanje.

Funkcije @,®,®

Potem ko ste senzor prikljuciliin
montirali, je naprava pripravljena na
obratovanje. Na snemljivi senzorski enoti
se nahajajo gumbi za nastavljanje ¢asa,
mejne osvetlitve okolice in programov.

Konstantna osvetlitev

1) Vklapljanje trajne osvetlitve:

stikalo 2 x IZKL. in VKL. Svetilka je za 4 ure
nastavljena na trajno osvetlitev (rde¢a LED
za le€o sveti). Nato avtomatsko preide v
senzorsko delovanje (rdeca LED dioda je
izklopljena).

2) Izklop stalne osvetljave:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ se izklopi oz.
preklopi v senzorsko delovanje.
Pomembno: Veckratno pritiskanje na
stikalo naj poteka v hitrem zaporedju
(vobmod¢ju0,5-1sek.).

Ko ste na zasko¢ni nastavek (@) pritisnili z
izvijacem, lahko senzorsko enoto sname-
te in nastavitve izvedete bolj enostavno.
Pri tem senzor IS NM 360 priklopljeno lu¢
preklopi na trajno osvetlitev.

Zakasnitev izklopa
(Nastavitev ¢asa) @
(tovarniska
nastavitev: 5 sek.)

©

5sek.— 15 min.

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svete-
nja lahko nastavite od 5 sek. do 15 min.
Nastavitveni gumb v polozaju - =
najkrajsi ¢as (5 sek.)

Nastavitveni gumb v polozaju + =
najdaljsi ¢as (15 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja
priporo¢amo izbiro najkrajsega - ¢asa.



Funkcije @,®, ®

Nastavitev mejne
osvetljenosti
(vklopni prag)
(tovarniska nastavitev:
dnevna lu¢

1000 Luxov)

2-1000 luksov

Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag
senzorja od 2 - 1000 luksov.

Nastavitveni gumb v polozaju & =
delovanje pri dnevni svetlobi pribl.

1000 luks.

Nastavitveni gumb v polozaju € =
delovanje v mraku pri pribl. 2 luks.

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja pri
dnevni svetlobi je nastavitveni gumb
potrebno obrniti v poloZaj e (delovanje
pri dnevni svetlobi).

Nastavitev a o
programa (9

(tovarniska @
nastavitev: E
program 1) 3] a
2-1000 luksov

P [ P E
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*Opomba k enostavnemu programu
A - polno¢

Senzor nima vgrajene ure in sredino
noci doloca na osnovi faz teme. Zato je
za brezhibno delovanje pomembno, da
je med tem ¢asom priklopljeni porab-
nik neprekinjeno pod napetostjo. Med
prvo nocjo (faza merjenja) je aktivna
osnovna osvetlitev.

Standardni program 1]

® Senzor se od nastavljene mejne
osvetlitve okolice naprej vklopi le ob
zaznanem premikanju

Enostavni program ] - vecer

® Senzor ob nastavljeni mejni osvetlitvi
okolice VKLOPI lu¢ za pribl. 2 uri, nato
preklopi nazaj v senzorsko obratova-
nje (4)

Enostavni program ] - vecer/jutro

® Senzor ob nastavljeni mejni osvetlitvi
okolice VKLOPI lu¢ za pribl. 2 uri, nato
preklopi nazaj v senzorsko obrato-
vanje.V jutranjih urah ob nastavljeni
mejni osvetlitvi okolice ponovno
vklopi lu¢ za pribl. 2 uri

Enostavni program [ - polnoé*

® Senzor ob nastavljeni mejni osvetlitvi
okolice VKLOPI lu¢ in jo ob polnoci
izklopi*, nato se vrne v standardni
program

Vrednosti se shranijo varne pred
izpadom mreZze. Priporo¢amo, da v
programu ne prekinjate napetosti.
Vrednosti se izmerijo v ve¢ noceh, zato
je v primeru napak senzor potrebno
opazovati ve¢ nodi in ugotoviti, ali se
izklopni ¢as priklopljenega porabnika
proti polnoci spreminja.

Motnje pri delovanju

Motnja

Vzrok

Ukrepi

Senzor je brez napetosti

pokvarjena varovalka,
svetilka ni vklopljena,
prekinjena napeljava

nova varovalka, vklo-
pite omrezno stikalo;
preverite napetostno
povezavo z merilcem
napetosti

W kratek stik W preverite prikljucke
Senzor ne vklopi luci B obratovanje med M na novo nastavite
dnevom, mejna (nast. gumb (®)
osvetljenost okolice je
nastavljena na no¢no
obratovanje
B pokvarjena zarnica B zamenjajte Zarnico
B omrezno stikalo W vklopite

IZKLOPLJENO

B pokvarjena varovalka

B obmocje zaznavanja

ni pravilno nastavljeno

W aktivirana je bil

notranja elektri¢na
varovalka (rde¢a LED
hitro utripa)

M nova varovalka, po

potrebi preverite
prikljucek

B na novo nastavite

senzor izklopite in
po pribl. 5 sekundah
ponovno vklopite

Senzor ne izklopi luci

trajno gibanje v
obmodju zaznavanja

senzorska enota ni
fiksno pritrjena

preverite obmocje
zaznavanjain ga

po potrebi na novo
nastavite

senzorsko enoto
narahlo pritisnite ob
nosilec, da se zaskoci

Senzor okrog polnoci ne
izklopi luci

zunanji vir svetlobe
(npr. drugi javljalniki
gibanja ali luci) izkla-
plja senzor

senzor zakrijte pred
zunanjimi viri svetlo-
be, senzor opazujte
vec dni; potrebno

je nekaj dni, da se
ponovno nastavi na
pravilno vrednost

Rdeca LED hitro utripa

aktivirala se je notra-
nja varovalka

lu¢ izklopite in po
pribl. 5 sekundah
ponovno vklopite

59



Motnje pri delovanju

Motnja Vzrok Ukrepi
Senzor brez razloga W veter premika drevesa W prestavite obmocje
vklopi lu¢ in grmovje v obmogju
Zzaznavanja
B zaznavanje avtomo- B prestavite obmocje
bilov na cesti
M nenadne tempera- M spremenite obmocgje,
turne spremembe zamenjajte mesto
zaradi vremena (veter, montaze
dez, sneg) ali izpuh iz
ventilatorjev, prepih iz
odprtih oken
Sprememba dosega M drugacne temperatu- z zastirali natan¢no
senzorja re okolice nastavite obmocje

zaznavanja

Tehnicni podatki

Mo¢: Obremenitev Zarnice/halogenke 1000W
Neonske svetilke EVG-ji 540W
Neonske svetilke nekompenzirane 500VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 500 VA
Neonske svetilke vzporedno kompenzirane  500VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
Kapacitivna obremenitev 132 yF

Napetost: 220-240V,50 Hz

Kot zaznavanja: 360° zizstopnim kotom 90°in
zas(ito pred gibanjem pri tieh

Doseg senzorja: maks. 8 m v vse smeri (pri montazni visini 1,75 - 2 m)

Nastavitev Casa: 5sek.— 15 min.

Nastavitev osvetljenosti: 2-1000 luksov

Nastavitev programa:

4 programi delovanja

Trajna osvetlitev:

moznost vklopa (4 ure)
Predpogoj: stikalo v omreznem kablu

Vrsta zascite:

IP 54

Temperaturno obmogje:

-20°Cdo +50°C
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Uporaba/vzdrzevanje

Infrardeci senzor je primeren za
avtomatsko vklapljanje lu¢i. Vremenske
razmere lahko vplivajo na delovanje
senzorja. Pri mo¢nem vetru, snegu,
dezju in todi lahko pride do nezelenih

Odstranjevanje
Elektri¢ne aparate, opremo in embala-

Z0 oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi
odpadki!

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja Steinel je bil
izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter kon¢no podvr-
Zzen naklju¢ni kontroli. Podjetje STEINEL
daje garancijo na neoporec¢no kvaliteto
ter delovanje. Garancijski rok znasa 36
mesecev, garancija pa pri¢ne veljati na
dan prodaje uporabniku. Odpravljamo
pomanijkljivosti, ki obsegajo napake

na materialu ali tovarniske napake;
garancija je izpolnjena ob popravilu oz.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi
izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah
hitro obrabljivih delov, prav tako ne ve-
lja za $kodo in pomanjkljivosti, do kate-
rih je prislo zaradi nepravilne uporabe
ali vzdrzevanja. Na ostalo posredno
$kodo ne dajemo garancije. Garancija
bo odobrena v primeru, da posljete
dobro zapakirano, nerazstavljeno
napravo s kratkim opisom napake

ter potrdilom o nakupu oz. ratunom
(datum nakupa in stampiljka trgovca)
na ustrezno servisno sluzbo.

vklopov, saj naprava ne more loditi
nenadnih temperaturnih sprememb od
virov toplote. Le¢o za zaznavanje lahko,
kadar je umazana, oistite z vlazno
krpo (brez ¢istilnih sredstev).

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacio-
nalno zakonodajo je elektri¢ne aparate,
ki niso vec uporabni, treba zbirati
loceno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali
pomanjkljivosti, za katere ni mogoce
uveljavljati garancijskega zahtevka, se
pozanimajte o moznem popravilu pri
svojem serviserju.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA



HR Uputa za montazu

Postovani kupée,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste
nam iskazali kupnjom Vaseg novog
STEINEL infracrvenog senzora. Odludili
ste se za proizvod visoke kvalitete koji
je proizveden ispitan i zapakiran s veli-
kom paznjom.

Opis uredaja

@ Mini senzor

@ Zidnidrza¢

@) Dizajnirani zaslon

@ Priklju¢ak za podzbukni vod s
potrosatem

(® Priklju¢ak za nadzbukni vod s
potrosacem

(® Kukica za skidanje senzorske jedinice

Princip rada

Bezvremenska estetika modela

IS NM 360 ujedinjena s prakti¢cnom
dodatnom koristi. Tako su na odabir
kombinacije 4 senzora i NightMatic-a
koje prema zelji automatski ukljucuju
svjetlo.

Integrirani visokokvalitetan infra-
crveni senzor sastoji se od dvo-
strukog senzora s 360° dometa

koji registrira nevidljivo toplinsko
zracenje tijela koja se pred njim krecu
(ljudi, Zivotinje itd.). Tako registrirano
toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i automatski ukljucuje svje-
tiljku. Zbog prepreka, kao sto je npr.
zid ili staklo, senzor ne prepoznaje
toplinsko zracenje pa prema tome,
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Molimo Vas da se prije njegovog
instaliranja upoznate s ovim uputama
za montazu.

Naime, samo stru¢na instalacija i
pustanje u pogon jamci dug i pouzdan
rad bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim
novim STEINEL infracrvenim senzorom.

@ Podesavanje vremena
Podesavanje svjetlosnog praga
(® Podesavanje programa

@ Princip rada

@) Podesavanje podrug¢ja detekcije
® Stalno svjetlo

@ Brtveni ¢ep

nema ni uklju¢ivanja. Postize se kut
detekcije od 240° s kutom otvora od
90°. Nadziranje polja unutar senzora
jamdi zastitu od skrivanja.

Vazno:

Najsigurnije detektiranje pokreta
postize se kad infracrveni senzor
montirate bo¢no na smjer kretanja
i nikakve prepreke (kao npr. drveca,
zidovi itd.) ne ometaju vidokrug
senzora. Domet je ograni¢en ako
prilazite direktno senzoru.

Sigurnosne napomene

B Kod montaZe elektri¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod
naponom. Pritom se kao prvo mora
iskljuciti struja i pomocu ispitivaca
napona provjeriti beznaponsko
stanje.

B Kod instalacije infracrvenog senzora
radi se o radovima na mreznom
naponu. Zbog toga je treba
obaviti stru¢njak u skladu s drzavnim

Instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno
najmanje 50 cm od drugog svjetla jer
toplinsko zracenje moze dovesti do
aktiviranja sustava. Da bi se postigao
domet od 8 m, visina montaze treba biti
maks. 2 m.

Priklju¢ak mreznog voda i voda
potrosaca (v.sl.)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog
kabela:
L = faza(ve¢inom crnaili smeda)
neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
zastitni vodic¢ (zeleno/zuti)

N
PE

Podes. je podrucja d

Po potrebi se podrucje detekcije moze
ograniciti. Prilozeni pokrovni zasloni slu-
Ze za prekrivanje segmenata lece po volji.
Na taj nacin se izbjegavaju pogresna
ukljucivanja zbog prolaska automo-

1 :,:"®

propisima o instalacijama i uvjetima
prikljucivanja. (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

W Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

W Popravke smiju provoditi samo
strucne servisne radionice.

U slu¢aju sumnje, kabel morate iden-
tificirati pomocu ispitivaca napona; na
kraju opet uspostavite beznaponsko sta-
nje. Faza (L), neutralni vodi¢ (N) i zastitni
vodi¢ (PE) priklju¢uju se na stezaljku za
svjetiljku. Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u
uredaju ili Vasem ormaricu za osigurace
kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom slu-
¢aju moraju se identificirati pojedinacni
kabeli i ponovno montirati.

Napomena: Naravno da u mreznom
vodu moze biti instalirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.
To je pretpostavka za funkciju stalnog
svjetla (vidi poglavlje Funkcija stalnog
svjetla @).

bila, prolaznika itd. i ciljano se nadziru
mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni i folije
mogu se odvojiti duz podjela oznacenih
utorima. Nakon toga jednostavno se
nataknu na lecu.



Funkcija ruénog upravljanja @

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim
jednostavne funkcije ukljucivanja i iskljuci-
vanja moguce su i sljedece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljucite svjetio

(ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1x ISKLJUCITIi UKLJUCITI.
Svjetlo ostaje ukljuceno tijekom podese-
nog vremena.

2) Iskljudite svjetlo

(ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1x ISKLJUCITIi UKLJUCITI,
Svjetiljka se isklju¢uje odnosno prelazi
U pogon senzora.

Funkcije @,®, ®

Nakon instalacije moZete ukljuiti
senzor. Na odvojivoj senzorskoj
jedinici nalaze se regulatori za pode-
Savanje vremena, svjetlosnog praga i
programa. Nakon deblokiranja kukice

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljucite stalno svjetlo:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svje-
tiljka je podesena na 4 sata stalnog svjetla
(svijetli crvena LED-dioda iza lece). Zatim
ponovno automatski prelazi u pogon
senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).
2) Iskljucivanje stalnog svjetla:
Sklopku 1x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.
Svjetiljka se iskljucuje odnosno prelazi

u pogon senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati
sklopku (u podru¢ju 0,5 -1 sek).

(® pomocu kriznog izvijata mozete
izvaditi senzorsku jedinicu u svrhu
jednostavnog podesavanja. Pri tome
se ukljucuje IS NM 360 i priklju¢ena
svjetiljka na stalno svjetlo.

Kasnjenje iskljuci-
vanja (podesavanje
vremena) @)
(Tvornicka
podesenost: 5 sek)

5sek—15min

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla
od 5 sek do 15 min

Regulator podesen na - = najkrace
vrijeme (5 sek)

Regulator podesen na + = najduze
vrijeme (15 min)

Kod podesavanja podrucja detekcije
preporucuje se odabir najkraceg
vremena.
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Funkcije @,®,®

Podesavanje svje-
tlosnog praga (prag
aktiviranja)
(Tvorni¢ka podese-
nost: danje svjetlo
1000 luksa)

2-1000 luksa,

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja
senzora od 2 - 1000 luksa.

Regulator podesen na#:= danje svjetlo
oko 1000 luksa.

Regulator podesen na € = zatamnjivanje
oko 2 luksa.

Za podesavanje podrucja detekcije kod
danjeg svjetla regulator treba podesiti na
#(danje svjetlo).

Podesavanje

programa (9
(Tvornicka podese-
nost: program 1)

a a
a
2-1000 luksa

| B e
« i

STEINEL ™

E‘U E.U|E.U|EI-U %
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*Napomena u vezi komfornog programa
- ponoc

U senzor nije integriran sat, tako da se
ponoc¢ utvrduje samo putem duljine
trajanja faze tame. Zbog toga je u cilju
besprijekornog funkcioniranja potrebno
da se prikljucen potrosac tijekom tog
vremena stalno napaja naponom.
Tijekom prve noci (faza ispitivanja)
osnovna svjetlo¢a

Standardni program 1

® Senzor se UKLJUCUJE od podesene
vrijednosti zatamnjivanja samo kod
pokreta

Komforni program H - vecer

® Senzor se UKLJUCUJE od podesene
vrijednosti zatamnjivanja na oko 2 sata,
zatim slijedi normalan pogon senzora (4)

Komforni program H - vecer/jutro

® Senzor se UKLJUCUJE od podesene
vrijednosti zatamnjivanja na oko 2 sata
stalnog svjetla, zatim slijedi normalan
pogon senzora i ponovno oko 2 sata
stalnog svjetla od podesene vrijednosti
zatamnjivanja u jutarnjim satima

Komforni program ] - ponoé*

® Senzor se UKLJUCUJE od podesene
vrijednosti zatamnjivanja do ponodi¥,
zatim slijedi standardni program

je kompletno aktivna. Vrijednosti se
memoriraju tako da su osigurane u
slucaju ispada mreze. Preporu¢ujemo
da ne prekidate napon u programu. [
Vrijednosti se utvrduju tijekom vise noci
zbog cega se u eventualnom slucaju
greske promatra tijekom vise noci,ide”
li vrijeme iskljucivanja priklju¢enog
potrosaca u smjeru ponodi.
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Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzor bez napona

B neispravan osigurac,
nije ukljucen, preki-
nut vod

B kratki spoj

W stavite novi osigurac,
ukljucite mreznu
sklopku; provjerite
vod pomodu ispitiva-
¢a napona

W provjerite prikljucke

Senzor se ne ukljucuje

B kod danjeg svjetla,
po danu se pode-
Savanje svjetlosnog
praga nalaziu
nocnom rezimu rada
neispravna zarulja
mrezni utikac je
ISKLJUCEN

M neispravan osigurac

M podrudje detekcije
nije ciljano podeseno

W aktiviran je interni
elektri¢ni osigurac
(crvena LED-dioda
brzo Zmirka)

M podesiti iznova
(regulator ®)

B zamijenite Zarulju
W ukljucite

B stavite novi osigurac,
event. provjerite
priklju¢ak

W iznova podesite

senzor iskljucite i
nakon oko 5 sek.
ponovno ukljucite

Smetnje u pogonu
Smetnja Uzrok Pomo¢
Senzor se nezeljeno B vjetar njisedrvecai B premjestite podrucje
ukljucuje Zbunje u podrugju
detekcije
B detektiranje automobi- M premjestite podru¢je
la na ulici
B iznenadna promjena B promijenite podrudje,
temperature zbog premjestite mjesto
nevremena (vjetar, montaze
kisa, snijeg) ili zraka
koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora
Crvena LED dioda brzo W aktiviran je interni B svjetiliku iskljucite i
Zmirka osigurac nakon 5 sek ponovno

ukljucite

Senzor se ne iskljucuje

B stalno kretanje u
podrugju detekcije

M senzorska jedinica
nije dosjela

W provjerite podrucje
i po potrebiiznova

podesite

laganim pritiskom
uglavite senzorsku
jedinicu

Senzor se ne iskljucuje
oko ponoci

M vanjski izvor svjetlosti
(npr. drugi dojavnici
pokreta ili svjetiljke)
ukljucuju senzor
inaktivno

M senzor ogradite od
vanjskog svjetla i pro-
matrajte ga nekoliko
dana, potrebno mu
je neko vrijeme da se
ponovno podesi na
tocnu vrijednost

Promjena dometa
senzora

B drugadije okolne
temperature

B pomocu pokrovnih
zaslona to¢no podesi-
te podrucje detekcije
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Tehnicki podaci

Snaga:  potrosnja svjetiljki sa zarnom niti /halogenih svjetiljki ~ 1000W

fluorescentne svjetiljke EPN-e 540W
fluorescentne svjetiljke nekompenzirano 500VA
fluorescentne svjetiljke serijski kompenzirano 500VA
fluorescentne svjetiljke paralelno kompenzirano 500VA
niskonaponske halogene svjetiljke 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED >8W 64W
kapacitivno opterecenje 132 uF
Napon: 220-240V, 50 Hz
Kut detekcije: 360° s 90° kuta otvora i zastitom od skrivanja
Domet senzora: maks. 8 m uokolo (kod visine montaze 1,75 -2 m)
Podesavanje vremena: 5sek-15min

Podesavanije svjetlosnog praga: 2 - 1000 luksa,

Podesavanje programa:

4 funkcijska programa prema potrebi

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata)

Pretpostavka: sklopka u mreznom vodu

Vrsta zastite:

IP 54

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo +50°C
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Rad/njega

Senzor je namijenjen za automatsko
ukljucivanje svjetla. Vremenski utje-
caji mogu djelovati na funkcioniranje
senzora; kod jakog vjetra, snijega, kise,
tu¢e moze dodi do pogresnog aktivi-

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne
uredaje u kucni otpad!

Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je uz
veliku paznju, njegovo funkcioniranje
i sigurnost ispitani su prema vaze¢im
propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s
danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji su posljedica gresaka
na materijalu ili tvornicke greske, reali-
zacija jamstva izvrsava se popravkom ili
zamjenom dijela s greSkom po nasem
izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju
ostecenja na potrosnim dijelovima,
kao i steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestru¢nog rukovanja ili odrza-
vanja. Posljedi¢ne Stete na drugim
predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se
priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno

s ratunom (datum kupnje i pecat
trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi

ili ga tijekom prvih 6 mjeseci predate
trgovcu.

ranja jer se ne mogu razlikovati nagla
kolebanja temperature izvora topline.
Leca za detekciju moze se u slucaju
zaprljanosti obrisati vlaznom krpom
(bez sredstva za ¢iscenje).

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢im europskim direktivama
za stare elektri¢ne i elektronicke
uredaje i njihovoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji
koji se vise ne mogu koristiti moraju se
posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se
utvrdi nedostatak bez jamstva, raspi-
tajte se kod najblize servisne sluzbe o
moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

EE Paigaldusjuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida
Te meile osutasite, ostes uue STEINELi
infrapuna-anduri. Te otsustasite kor-
gevaartusliku kvaliteettoote kasuks,
mis on valmistatud, testitud ja pakitud
suurima hoolega.

Seadme kirjeldus

@ Miniandur

@ Seinakinniti

@) Disainkatik

@ Tarbijaga juhtmeavaus
stivispaigalduseks

(® Tarbijaga juhtmeavaus
pindpaigalduseks

(® Fikseerimisnaast anduri
valjavotmiseks

Pohiméte
IS NM 360 tihendab endas nii ajatu

esteetika kui ka praktilise kasulikkuse.

Noénda saab valida nelja anduri- ja
NightMatic-kombinatsiooni vahel,
mis panevad tule soovi korral auto-
maatselt pélema.

Integreeritud korge toovoimega
infrapuna andur koosneb 360 kraadi-
sest topeltandurist, mis registreerib
liikkuvate kehade (inimeste, loomade
jne.) soojuskiirgust.

Registreeritud soojuskiirgus muun-
datakse elektrooniliselt ja valgusti
lilitub automaatselt sisse. Takistused

Palun tutvuge enne seadme paigalda-
mist selle paigaldusjuhendiga.

Ainult asjakohase paigalduse ja kasutu-
selevétuga tagatakse seadme pikaajali-
ne, usaldusvaarne ja hdireteta t66.
Soovime Teile meeldivat STEINELi
infrapuna-anduri kasutamist.

@ Aja seadistamine
Hémarusnivoo regulaator
(©® Programmi seadistus
P&himéte

@ Jélgitava ala kohandamine
@ Pidev valgustus

® Tihend

nagu nt midirid voi klaasplaadid ei
lase soojuskiirgust Idbi ning takista-
vad valgusti sisselllitumist. Seade
saavutab 360-kraadise jélgitava
nurga 90-kraadise avause nurgaga.
Vélja jalgimine allpool andurit tagab
alt labiroomamise kaitse.

Tahtis! Koige kindlamalt registree-
rib seade liikkumist, kui monteerite
infrapuna-anduri piki kdnnisuunda
ja takistused (nagu nt puud, midrid
jne) ei tokesta anduri néhtavust. Ula-
tuspiirkond on piiratud, kui lahenete
andurile otse eest.



Ohutusjuhised

B Paigaldamise ajal peab iihendatav
elektrijuhe olema pingevaba. Seepé-

rast tuleb kdigepealt elektrivool vélja
ltlitada ja kontrollida pingetestri abil,

et juhe oleks pingevaba.

B Infrapuna-anduri paigaldamisel on
tegemist td6ga vooluvorgus. mida
peab teostama spetsialist vastavalt
riigis kehtivatele paigalduseeskirja-
dele ja ihendamistingimustele.

Paigaldamine

Paigalduskoht peab jéama véhemalt
50 cm kaugusele teisest lambist, sest
soojuskiirgus voib pohjustada stisteemi
kéivitumist. Antud 8-meetrise ulatus-
piirkonna saavutamiseks tuleb seade
paigaldada maks. 2 m kdrgusele.

Vorgu- ja toitejuhtme iihendamine
(vt joonist)

Vérgujuhe koosneb 3-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must voi pruun)

N neutraalne juhe (enamasti sinine)
PE = kaitsejuhe (roheline/kollane)

Jilgitava ala kohandamine ()

Vastavalt vajadusele on voimalik
jalgitava ala piiramine. Kaasasolevad
katikud voimaldavad soovi korral &ra
katta sobiva hulga ldatsesegmente.
See voimaldab valellituste drahoid-
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(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

B Kasutage ainult originaalvaruosi.

B Seadet tohivad remontida ainult
selleks spetsialiseerunud tookojad.

Kahtluse korral identifitseerige

kaabel pingetestriga; seejarel lilitage
pinge taas vilja. Uhendage faas (L),
neutraaljuhe (N) ja kaitsejuhe (PE)
{ihendusklemmidega. Uhenduste
aravahetamine pohjustab hiljem Iihise
seadmes voi kaitsekapis. Sellisel juhul
tuleb tiksikud kaablid kindlaks teha ja
uuesti monteerida.

Viide: Vorgujuhtmele voib sisse- ja
valjaltlitamiseks loomulikult paigal-
dada ka vorguliiliti. Pideva valgustuse
funktsiooni jaoks on see kohustuslik (vt
peatiikki pideva valgustuse funktsiooni
kohta @).

mist nt autode, moddakaijate vms
tottu voi ohtlike kohtade sihilikku val-
vet. Katikuid ja kattekilesid on voimalik
eraldada piki punktiirjooni. Parast seda
pannakse need lihtsalt ldatse peale.

Pideva valgustuse funktsioon ©@

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorgu-
Itiliti, on lihtsalt sisse- ja valjaltilitamise
kérval voimalikud jargnevad funktsioonid:

Anduri kasutus

1) Valguse sisseliilitamine (kui valgusti
on VALJA liilitatud):

Liiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti on sisse ltlitatud kogu sisestatud
aja kestusel.

2) Valguse viljaliilitamine (kui valgusti
on SISSE liilitatud):

Liiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti liilitub vélja voi imber andu-
rireziimi.

Funktsioonid @), ®),®

Péarast paigaldamist saab anduri
kasutusele vétta. Aravéetaval anduril
paiknevad nupud aja, hdmaruse ja
programmide reguleerimiseks. Parast
fikseerimisnaastu (6) avamist lapik-

Pideva valgustuse reziim

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:
Liiliti 2 x VALJAS ja SEES. Valgusti lillita-
takse 4 tunniks pideva valgustuse reziimi
(Idatse taga asuv punane LED poleb).
Hiljem ldheb ta tagasi anduri kasutusele
(punane LED kustub).

2) Pideva valgustuse valjaliilitamine:
Luliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitub
vélja voi imber andurireZiimi.

Tahtis!

Mitmekordne lulitile vajutamine peab
toimuma kiiresti tiksteise jarel (vahemikus
0,5-1 sek).

kruvikeeraja abil saate anduri muga-
vamaks seadistamiseks valja votta.
Sealjuures ltlitub IS NM 360 ja ihen-
datud valgusti automaatselt pideva
valgustuse funktsioonile.

Viljaliilitumise
viivitus (aja
seadistamine) @)
(Tehaseseadistus:
55s)

5sek—15min
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Astmeteta seadistatav sisselllitus
kestvusega 5 s kuni 15 min.
Reguleerimisnupp - peal =
lihim aeg (5 sek)
Reguleerimisnupp + peal =
pikim aeg (15 min)

Jélgitava ala reguleerimiseks soovitame
valida lihima aja -.



Funktsioonid @,®,®

Hamarusnivoo Astmeteta reguleeritav anduri reakt-
seadistamine siooni lavi: 2 kuni 1000 luksi.
(reaktsiooni livi)

Reguleerimisnupp # peal =

(Tehaseseadistus: 66 péevavalguses umb. 1000 lux.

t00 paevavalguses
1000 luksi)

Reguleerimisnupp € peal =

2-1000 luksi t66 hdmaruses umb. 2 lux.

Péevavalguses jélgitava ala reguleerimi-
seks tuleb reguleerimisnupp keerata
# (t66 paevavalguses) peale.

Héired seadme t606s

Haire Pohjus Korvaldamine
Anduril puudub pinge B kaitse on defektne, W uus kaitse, lulitage

ei ole sisse lulitatud,
kaabel katkenud

vorguldliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

Programmi seadistus
® (Tehaseseadistus:
programm 1)

Standardprogramm [J

® Andur lilitub sisestatud hamarus-
vaartuse juures sisse tiksnes liikumise
korral

Komfortprogramm B - Ohtu

® Andur lilitub sisestatud hamarusvaar-
tuse juures u 2 tunniks sisse, seejarel
laheb tle anduri tavareziimile (4)

4]
a
2-1000 luksi

P [, PN |
Komfortprogramm H - Ohtu/hommik

(@ %:% ® Andur liilitub sisestatud hamarus-
vaartuse juures u 2 tunniks pidevale
valgustusele, seejérele anduri
tavareziimile ja uuesti u 2 tunniks
pusivale valgustusele alates sisestatud
hamarusvaartusest hommikutundidel.

(-

SUEIHEL s~

Komfortprogramm [fJ - Kesk66*

® Andur lulitub sisestatud hamarus-
tuse juures kuni keskooni* sisse,
seejarel ldheb Ule standardprogram-
mile.

o
P
|
P
L2
o]
P

3

*Méarkus komfortprogrammi [ -
Keskoo kohta

Vaartused salvestatakse voolukatkes-
tuskindlalt. Soovitame programmi
ajal voolupinget mitte katkestada I3
Vaartuste maaramine kestab mitu 66d,
seetottu tuleb arvatava rikke korral
mitu 66d jélgida, kas tihendatud tarbija
valjaltilitamise aeg nihkub keskéo
suunas.

Andurisse ei ole integreeritud kella,
keskoo kindlakstegemine toimub ainult
pimeda aja kestuse kaudu. Seet6ttu on
anduri laitmatuks to6ks tahtis, et tihen-
datud tarbija oleks kogu selle aja valtel
pidevalt vooluga varustatud. Esimesel 661
(esimene moatefaas) jadb pohivalgustus
tervenisti aktiivseks.

72

W luhis W kontrollige thendusi
Andur ei lilitu sisse B pdevavalgusreziimis, W reguleerige uuesti
hdmarusnivoo regu- (nupp ®)
laator on Goreziimis
W elektripirn defektne W vahetage elektripirn
valja
M toiteliliti VALJAS W lilitage sisse
W kaitse vigane W uus kaitse, vajadusel
kontrollige Gihendust
W jélgitav alaeiolesihi- M reguleerige uuesti
paraselt seadistatud
B seesmine elektriline M |Ulitage andur vilja ja
kaitse aktiivne (puna- u 5 s parast taas sisse
ne LED vilgub kiirelt)
Andur ei ltlitu vélja W pidev liikkumine B kontrollige ala ja ko-
jélgitaval alal haldage see vajaduse
korral uuesti
M andureiole M fikseerige andur
fikseeritud kerge vajutusega
Andur ei lulitu kesk6d B muu valgusallikas W kaitske andurit korva-
paiku vélja (nt teine liikumi- lise valgustuse eest,
sandur voi anduriga jélgige andurit mitu
valgusti) teeb anduri péeva; taas oigele va-
inaktiivseks artusele seadistumine
votab natuke aega
Anduri té6tsoon muutub B mbritseva keskkonna B reguleerige jélgitav
temperatuur ei ole ala katikute abil
Gige tapsemaks
Punane LED vilgub kiirelt B seesmine elektriline W [Ulitage valgusti vélja

kaitse aktiivne

jaub5 s parast taas
sisse
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Haired seadme t66s

Haire

Péhjus

Kérvaldamine

Andur lilitub soovimatult
sisse

B tuul liigutab jélgitaval
alal puid ja poosaid

B seade registreerib
autosid tanaval

W jarsk temperatuurimu-
udatus ilmastiku (tuule,
vihma, lume) voi
ventilaatorite heitohu,
avatud akende tottu

kohandage ala uuesti
kohandage ala uuesti
muutke jélgitavat ala,

muutke paigaldus-
kohta

Tehnilised andmed

Véimsus:

H66g-/halogeenlampide koormus 1000 W
Luminofoortorud EVG 540 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500VA
Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Mahtuvuslik koormus 132 pF

Pinge: 220-240V, 50 Hz

Haardenurk: 360°, 90° avause nurga ja alt labiroomamise kaitsega

Anduri ulatuspiirkond:

maks. 8 m raadiuses (paigalduskérgus 1,75 -2 m)

Ajaregulaator:

5sek-15min

Hamarusnivoo seadistamine:

2-1000 luksi

Programmi seadistus:

4 vajadustele vastavat programmi

Pidev valgustus:

lulitatav (4 tundi)

tingimus: lGliti vorgujuhtmes

Kaitseliik:

IP 54

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +50 °C
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Tod/hooldus

Andur sobib valguse automaatseks
lulitamiseks. llImastikutingimused
voivad mojutada anduri t66d.
Tugevad tuulepuhangud, lumi, vihm,
rahe voivad pohjustada valekai-

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja paken-
did tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Tootja garantii

See Steineli toode on valmistatud suu-
rima hoolega, kontrollitud téckindluse
ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade
jargi ning seejérel labinud pistelise
kontrolli. STEINEL garanteerib seadme
laitmatu kvaliteedi ja to6funktsiooni.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisvi-
gadest tulenevad puudused, garantii-
juhtumi korral seade kas remonditakse
voi asendatakse puudulik osa uuega,
valiku iile otsustame meie. Garantii

ei kehti kuluvate osade ning kahju

ja puuduste kohta, mis on tekkinud
asjatundmatu kasitsemise voi hoolduse
tagajérjel. Kaudne kahju muudele
esemetele on vélistatud. Garantii an-
takse ainult siis, kui lahtivotmata seade
saadetakse koos vea luhikirjelduse ja
kassatseki voi arvega (ostmise kuupdev
ja kaupluse tempel) korralikult pakitu-
na vastavasse teeninduspunkti.

vituse, sest seade ei eralda jarske
temperatuurimuutusi soojusalli-
katest. Anduri maardunud laatse
saate puhastada niiske lapiga (ilma
puhastusvahenditeta).

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa madarusele ja selle rakenda-
misele rahvusvahelises diguses tuleb
kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Remonditeenus:

Pérast garantiiaja moddumist voi puu-
duste korral, millele garantii ei kehti,
kisige parandamisvéimaluste kohta
teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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LT Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir
isigijote naujajj STEINEL infraraudonujy
spinduliy sensoriy. JUs jsigijote aukstos
kokybés produkta, kuris pagamin-

tas, iSbandytas ir supakuotas ypac
kruopsciai.

Prietaiso aprasymas

@ Minisensorius

@ Sieninis laikiklis

@ Dekoratyvinis dangtelis

@ Potinkinis tinklo jvadas su vartotoju
(® Virstinkinis tinklo jvadas su vartotoju
(® Fiksatorius sensoriui iSimti

Principas

IS NM 360 vienija laikui nepavaldzia es-
tetika ir prakting nauda. Naudotis gali-
te 4-riais sensoriaus ir,NightMatic”
deriniais, kuriais Sviesa automatiskai
jjungiama pagal pageidavima.
Integruota infraraudonyjy spinduliy
sensoriy sudaro 360° dvigubas senso-
rius, fiksuojantis nematoma judanciy
kany (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidzia-
ma $iluma. Si uzfiksuota skleidziama i-
luma paverciama elektroniniais signa-
lais, kurie automatiskai jjungia Zibin-
ta. Kliatys, pvz., sienos ar langai, truk-
do uzfiksuoti skleidziama siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia. Pasiekiamas
360° apimties kampas esant 90° atver-
ties kampui. Galimybé kontroliuoti plo-
t3 po sensoriumi neleidzia pasislépti.
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Prie$ prijungdami prietaisg susipaZzinkite
su $ia montavimo instrukcija.

Nes tik jei prietaisa prijungsite taisyklin-
gai ir tinkamai i$ pat pradziy, jj galésite
eksploatuoti ilgai, jis tarnaus patikimai ir
be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis
savo naujuoju STEINEL infraraudonujy
spinduliy sensoriumi.

@ Laiko nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas
(® Programy nustatymas
Principas

@ Jautrumo zonos nustatymas
@ Pastovus dvietimas

@ Sandarinimo kaistis

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuo-
jamas tuomet, kai infraraudonujy spin-
duliy sensorius montuojant bus atsuk-
tas sonu judéjimo krypciai ir sensoriaus
jautrumo zonos neuzstos jokios klid-
tys (pvz., medziai, sienos ir pan.). Jau-
trumo zona bus apribota, jei eisite tie-
siai j sensoriy.

Saugos reikalavimai

B Montuojant prietaisa prijungiama-
jame elektros kabelyje neturi bati
itampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriu-
mi patikrinkite, ar néra jtampos.

B Infraraudonujy spinduliy sensorius
jungiamas prie elektros tinklo. Todél
ji turi prijungti specialistas, vado-
vaudamasis Salyje galiojanc¢iomis
instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis. (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Prijungimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi
nuo kito Zibinto bent 50 cm, nes 3io
skleidziama siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti 8 m jautrumo zong,
montuoti reikéty apie 2 m aukstyje.

Ivado ir vartotojo prijungimas (zr. pav.)
|vada sudaro trijy laidy kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodas arba
rudas laidas)
N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)
PE = jzeminimo laidas
(geltonas / zalias)

Jautrumo zonos nustatymas @

Esant poreikiui, jautrumo zong galima
sumazinti. Pridétomis dengiamosio-
mis uzsklandomis galima uzdengti
sensoriaus dalis. Taip iSvengiama
Zzibinto jsijungimo nepageidaujamu
metu, pvz., dél pravaziuojanciy

W Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

B Remonto darbus atlikti galima tik
specializuotose taisyklose.

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite
jtampos indikatoriumi: patikrine laidus,
vél atjunkite srove. Fazé (L), nulinis laidas
(N) ir jzeminimo laidas (PE) jungiami prie
3viestuvo gnybty. Neteisingai sujungti
laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju
reikia identifikuoti atitinkamus kabelius
ir sujungti juos i$ naujo.

Pastaba: Be abejo, j tinklo jvada galima
imontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks
jjungimo ir isjungimo funkcijas. Tai
batina, kad veikty pastovaus $vietimo
funkcija (zr. skyriy,Pastovaus Svietimo
funkcija” ).

automobiliy, praeiviy ir t. t., arba
tikslingai stebimos pavojingos vietos.
Dengiamosios uzsklandos ir plévelés
atskiriamos kerpant pagal jlietas
linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos
ant linzés.
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Pastovaus $vietimo funkcija ©

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be
paprasty jjungimo ir i$jungimo galimos
ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas

1) Jjungti $viesa (kai Zibintas
I5JUNGTAS):

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JUNGTI.
Lemputé 3viecia nustatyta laiko tarpa.

2) I$jungti $viesa (kai Zibintas
JUNGTAS):

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
Sviestuvas i$sijungia arba pereina
sensorinj darbo rezima.

Funkcijos @,®,®

Sumontavus sensoriumi galima
naudotis. Ant nuimamo sensoriaus
yra nustatymo reguliatoriai Svietimo
trukmei, prieblandos lygiui ir progra-
moms nustatyti. Atlaisvine fiksatoriy

Pastovaus Svietimo rezimas
1)P Svietimo jjungi
Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
Zibintas pereina j pastovy 4 valandy
3vietimo rezimg (linzéje dega raudonas
Sviesos diodas (LED)). Po to Zibintas
automatiskai persijungia j sensorinj
rezima (raudonas $viesos diodas (LED)
issijungia).

2P . .
Jungiklj 1 X ISJUNGTI ir JUNGTI. Svies-
tuvas issijungia arba pereina j sensorinj
darbo rezima.

Svarbu!
Jungiant jungiklj, daryti tai reikia greitai
(tarp 0,5 -1 sek.).

(® atsuktuvo pagalba galite isimti
sensoriy, kad galétuméte patogiai jj nu-
statyti. Tuo metu IS NM 360 ir prijungtas
Zibintas automatiskai jjungia pastovaus
Svietimo rezima.

I3jungimo vélinimas
(Svietimo trukmés
nustatymas) @)
(Gamyklos
nustatymas: 5 sek.)

5sek.— 15 min.
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Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo
5 sek. iki 15 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties
- = trumpiausias laikas (5 sek.)
Nustatymo reguliatorius nustatomas ties
+ =ilgiausias laikas (15 min.)

Nustatant Zibinto jautrumo zong
rekomenduojama pasirinkti trumpiausia
Svietimo laika.

Funkcijos @,®, ®

Prieblandos lygio
nustatymas
(suveikimo sklenks-
tis) ® (Gamyklos
nustatymas: ,dienos”
rezimas 1000 liuksy)

2-1000 Lux

Nustatomas sensoriaus suveikimo
temstant slenkstis 2-1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties # = die-
nos $viesos rezimas (apie 1000 liuksy).

Nustatymo reguliatorius ties ¢ =
prieblandos rezimas (apie 2 liuksai).

Norédami nustatyti jautrumo zong
dienos viesoje, nustatymo reguliatoriy
nustatykite ties #:(dienos Sviesos
rezimas).

Programy
nustatymas ® a a
(Gamyklos nustatymas: @ E
programa 1)

3] a
2-1000 Lux

[SHiE e el P [P, P PR . [ .

Standartiné programa [l

® Sensorius nuo nustatyto prieblandos

lygio |SIJUNGIA tik uzfiksaves judesj

Komfortiskoji progi - val

@ Sensorius nuo nustatyto prieblandos
lygio |SIJUNGIA mazdaug 2 valan-
doms, po to jis veikia jprastu rezimu (4)

Komfortiskoji programa El -
L /rytas

( 3%

Sensor

3

E‘U E.U|E.U|EI-U %

*Pastaba dél komfortiskosios programos
I - vidurnaktis

Sensoriuje néra laikrodzio, todel vidur-
naktis nustatomas tik pagal tamsaus
paros meto ilgj. Todél siekiant neprie-
kaistingo veikimo, butina, kad siuo metu
| prietaisg buty nuolat tiekiama elektros
srové. Pirmos nakties metu (matavimo
fazé) ,budintis” rezimas veikia visa naktj.
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@ Sensorius nuo nustatyto prieblandos
lygio |]SHUNGIA mazdaug 2 valandoms
pastoviojo Svietimo rezimu, po to
jis veikia jprastu rezimu ir ryte nuo
nustatyto prieblandos lygio jsijungia
vél mazdaug 2 valandoms pastoviojo
Svietimo rezimu

Komfortiskoji programa [ -

vidurnaktis*

@ Sensorius nuo nustatyto prieblandos
lygio |SJUNGIA ir veikia iki vidurnak-
¢io*, po to jjungiama standartiné
programa

Matavimo vertés issaugomos net dingus
jtampai. Rekomenduojame sensorinio
Sviestuvo, veikiancio pagal programa,
neidjungti i3 elektros tinklo. [ Vertés nu-
statomos keliy nakty metu, todél jtarus
galima gedima prijungta prietaisa reikia
stebéti kelias naktis, ar jo i$sijungimo
laikas apie vidurnaktj kinta.



Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sensorius be jtampos

B Perdeges saugiklis;
isjungtas jungiklis;
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

W Reikia naujo saugiklio,
jjunkite tinklo jungiklj,
jtampos indikatorium
patikrinkite linijg

W Patikrinkite jungtis

Veikimo sutrikimai

Sensorius nejjungia
Sviestuvo

W Prieblandos rezimas
dieng nustatytas
nakties rezimu
Perdegé lemputé

ISJUNGTAS tinklo
jungiklis
Perdegé saugiklis

Jautrumo zona
nustatyta netiksliai
Jjungtas vidinis
elektrinis saugiklis
(raudonas LED diodas
greitai mirk¢ioja)

Nustatykite i$ naujo
(reguliatorius ®)

Pakeiskite lempute
Jjunkite

Reikia naujo saugiklio
arba patikrinkite jvada
Sureguliuokite i3
naujo

1$junkite sensoriy ir
po mazdaug 5 sek.
vél jjunkite

Gedimas Priezastis Pagalba

Sensorius jsijungia B Jautrumo zonoje vé- B Nustatykite kitg

nepageidaujamu metu jas linguoja medzius jautrumo zong
ir kramus

W UZfiksuojami gatve |
vaziuojantys automo-
biliai

M Staigus temperataros W
svyravimai dél oro
salygy (véjo, lietaus,
sniego) arba ventilia-
toriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

Nustatykite kitg
jautrumo zong

Pakeiskite jautrumo
zong, pakeiskite
montavimo vietg

Techniniai duomenys

Sensorius neisjungia
Sviestuvo

B Jautrumo zonoje

fiksuojamas nuolatinis
judesys

W Sensorius neuzfik-

suotas

W Patikrinkite jautrumo
zona ir, jei reikia,
nustatykite jg i$ naujo

W Sensoriy uzfiksuokite
lengvai paspausdami

Sensorius apie vidurnaktj
neissijungia

M [3orinis Sviesos Saltinis

(pvz, kitas judesio
sensorius arba Svies-
tuvas) jjungia sensoriy

W Sensoriy apsaugokite
nuo kity Sviesos Salti-
niy, stebékite jj kelias
dienas - reikia laiko,
siekiant jj vél teisingai
nustatyti

Galingumas:
Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 1000W
Liuminescencinés lempos elektroniniai
paleidimo jrenginiai (EVG) 540 W
Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500VA
Liuminescencinés lempos, isilginé kompensacija 500 VA
Liuminescencinés lempos,
kompensuojamos lygiagreciuoju budu 500VA
Zemos jtampos halogeninés lempos 1000VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
Talpiné apkrova 132 uF
Jtampa: 220-240V, 50 Hz

Pakito sensoriaus jautru-
mo zona

W Pasikeité aplinkos
temperatara

W Uzsklandy déka
pakoreguokite
jautrumo zong

Apimties kampas:
apsauga nuo pasislépimo

360° esant 90° atverties kampui ir

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 8 m aplinkui (montuojant 1,75 -2 m)

Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek. — 15 min.

Prieblandos nustatymas: 2-1000 liuksu

Programy nustatymas: 4 naudingos programos

Raudonas LED greitai B Jjungtas vidinis MW Sviestuva i§junkite ir
mirk¢ioja saugiklis po 5 sek. vél junkite
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Pastovus Svietimas:

jjungiama (4 val.) / Salyga: jungiklis tinklo jvade

Saugos klasé: IP54

Temperataros diapazonas: ~ -20°C iki — +50°C
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Naudojimas / priezitra

Sensorius skirtas automatiskai jjungti
Sviesa. Oro salygos gali jtakoti judesio
sensoriaus veikima. Esant stipriems
véjo gusiams, sningant, lyjant, krusos
metu prietaisas gali jsijungti nepagei-

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés
turi bati perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Neismeskite elektros
prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Gamintojo garantija

Sis, Steinel” produktas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojancias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui
garantija. Garantinis laikotarpis -

36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius
su medziagy arba gamybos broku,
garantiniu laikotarpiu, masy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas
arba kei¢iamos sugedusios jo dalys.
Garantija netaikoma susidévinc¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netin-
kamos prieziaros. Kitiems daiktams
padaryta zala neatlyginama. Garantija
taikoma tik tuo atveju, jei neisardytas
prietaisas kartu su kasos ¢ekiu arba
saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunc¢iamas j atitinkama techninés
priezitros tarnybos vieta.
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daujamu metu, nes staigiy tempera-
taros pokyciy nejmanoma atskirti nuo
Silumos 3altiniy. UzZsitersusias linzes
reikia valyti drégnu audeklu (nenaudoti
jokiy valikliy).

Tik ES 3alims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva dél elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos per-
kélimo j nacionaline teise, nebetinkami
naudoti elektros prietaisai turi bati
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Remonto servisas.

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui
arba esant gedimames, kuriems garan-
tija netaikoma, dél galimybés pataisyti
prietaisa teiraukités artimiausioje tech-
ninés priezitros tarnyboje.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA

LV Montazas pamaciba

Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru mums
izradat, iegadajoties $o STEINEL
infrasarkano staru sensoru. Jis esat
izvélgjies augstvertigu, kvalitativu
produktu, kurs ir izgatavots, parbaudits
un iepakots ar vislielako rapibu.

Pirms instalésanas ludzam izlasit o

lerices apraksts

@ mini sensors

@ sienas stiprinajums

@) dizaina blende

@ zemapmetuma vada un patérétaja
pieslégums

(® virsapmetuma vada un patérétaja
pieslégums

(® tapa sensora vienibas nonemsanai

Princips

IS NM 360 apvieno sevi nemaini-

gi aktualu estétiku un papildus
funkcijas. Piedavatas tiek 4 sensora
un NightMatic kombinacijas péc
brivas izvéles, kuras gaismai liks
iedegties automatiski un atbilstosi
Jasu vélmém.

Integrétais augstas jaudas infrasarka-
no staru sensoru veido 360° dubultais
sensors, kurs uztver kustigu kermenu
(cilvéku, dzivnieku u. c.) neredzamo
termisko starojumu.

Sada veida uztvertais starojums tiek
elektroniski parvérsts un automatiski
ieslédz gaismekli. Caur skérsliem,

montazas pamacibu. Jo vienigi lietpra-
tiga montaza un lietosana nodrosina
ilglaicigu, drosu un nevainojamu
sensora darbibu.

Més novélam Jums daudz patikamu
mirklu kopa ar Jasu jauno STEINEL
infrasarkano staru sensoru.

@ laika iestatisana
kréslosanas iestatisana
® programmas iestatisana
@ princips

@ uztveres lauka justésana
® ilgstosais apgaismojums
® blivaizbaznis

pieméram, mariem vai stikliem,
netiek uztverts termiskais starojums,
tatad patérétajs netiek ieslégts. Tiek
sasniegts 360° liels uztveres lenkis ar
90° lielu atvérsanas lenki. Lauka, kurs
atrodas zem sensora, parraudzibu
nodrosina aizsardzibu pret paiesanu
zem sensora.

Svarigi: Visdrosako kustibas uztveri
Jus iegusiet, ja infrasarkano staru
sensoru uzmontésiet iesanus kustibas
virzienam un sensora uztveri neiero-
bezos nekadi $kérs|i (piem., koki, mari
utt.). Uztveres lauks ir ierobeZots, ja
Jas virzisieties tiedi uz sensoru.



Noradijumi drosibai

M MontaZas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vispirms atslégt
stravas padevi un ar sprieguma
méritaju parbaudit, vai vads atrodas
zem sprieguma.

B Instalgjot infrasarkano staru sensoru,
jastrada ar elektrotikla spriegumu.
Tadé| instalacija javeic specialistam
un saskana ar vietéjo instalésanas un

Instalésana

lerice monté&jama vismaz 50 cm
attaluma no kada cita gaismek|a, jo ta
termiskais starojums var izraisit nepla-
notu sistémas ieslégsanos. Lai sasniegtu
noradito 8 m aizsniedzamibu, montazas
augstumam batu jabat augstakais 2m.

Tikla un patérétaja pievadvada
pieslégsana (skat. attélu)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis
L = faze (visbiezak melns vai brans)
N = nulles vads (visbiezak zils)

PE = zeméjums (zal3/dzeltens)

Uztveres lauka justésana (@

Péc vajadzibas uztveres lauks var tikt
ierobezots. Komplektacija ietilpstosas
nosegblendes kalpo nenoteikta skaita
lécas segmentu nosegsanai.Tadejadi
tiek novérsta k|adaina, auto, gajéju u.

pieslégsanas tehnisko prieksrakstu
prasibam (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).
W Izmantot tikai originalas rezerves
dalas.
M Remontdarbus drikst veikt tikai
specializétas darbnicas.

Saubu gadijuma kabela dzislas nosa-
kamas ar sprieguma méritaju; péc tam
kabelis atslédzams no stravas tikla. Faze
(L), nulles vads (N) un zemé&jums (PE)
pieslédzami savienotajkopnei. Pieslégu-
mu sajauk$ana noved pie issavienojumu
iericé vai JUsu majas drosinatajos. Sada
gadijuma veicama atkartota atsevisku
kabelu noteiksana un montaza.

Norade: Protams, tikla pievadvada

var iemontat tikla slédzi [ESLEGSANAI/
1ZSLEGSANALI. Sis slédzis ir prieksnosa-
cijums ilgstosa apgaismojuma rezimam
(skat. llgstosa apgaismojuma rezims @).

C. izraisita, ieslégsanas vai mérktiecigi
parraudzitas riska zonas. Nosegblen-
des un nosegpléves var atdalit gar
rievoto dalu. Péc tam tas tiek vienkarsi
tiek piestiprinatas lécai.
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ligstosa apgaismojuma rezims @

Ja tikla pievadvada tiek iebavéts tikla
slédzis, bez parastas ieslégsanas un izslég-
3anas ir iesp&jamas $adas funkcijas:

Sensora darbiba

1) gaismu ieslégt

(ja gaismeklis ir IZSLEGTS):

Sledzi 1 x1ZSLEGT un IESLEGT.

Gaismeklis uz iestatito laiku paliek ieslégts.
2) gaismu izslégt

(ja gaismeklis ir IESLEGTS):

Sledzi 1 x 1ZSLEGT un IESLEGT.

Gaismeklis izsledzas, t. i., pariet sensora
rezima.

Funkcijas @,®,®

Péc instalésanas gaismekli var sakt
lietot. Uz nonemamas sensora
vienibas atrodas iestatijumu regulatori
laika, kréslas sliek$na un programmas
iestatisanai. Péc tam, kad ar plakano

ligstosa apgaismojuma rezims

1) ieslégt ilgstoso apgaismojumu:
Slédzi 2 x 1ZSLEGT un IESLEGT. Gaismeklim
uz 4 stundam tiek iestatits ilgstosa ap-
gaismojuma rezims (aiz lécas deg sarkana
diode). Péc tam gaismeklis automatiski
pariet sensora rezima (sarkana diode
izsledzas).

2) izslegt ilgstoso apgaismojumu:
Slédzi 1 x1ZSLEGT un IESLEGT. Gaismeklis
izsledzas, t. i, pariet sensora rezZima.

Svari
Vairakkartéjai sledza slegsanai janotiek atri
(intervala 0,5 - 1 sek.).

skravgriezi ir izskravéta tapa (®),
sensora vieniba értakai iestatisanai var
tikt nonemta. Ta laika IS NM 360 un
pieslégtais gaismeklis darbojas ilgstosa
apgaismojuma rezima.

Izslegsanas aizture
(laika iestati$ana) @
(rGpnicas iestatijums:
5sek.)

5sek.—15min
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Bez pakapém iestatams degsanas ilgums
no 5 sek. lidz 15 min.

lestatijumu regulators uz ,—"=

Tsakais laiks (5 sek.).

lestatijumu regulators uz ,+"=
garakais laiks (15 min.).

lestatot uztveres lauku, iesakams izvélé-
ties isako laiku,,~"



Funkcijas @, ®, ®

Kréslas slieksna
iestatijums
(reakcijas slieksnis)
(rapnicas iestati-
jums: dienasgaismas
rezims 1000 luksi)

2-1000 luksi

Bez pakapém iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 lidz 1000 luksiem.

lestatijumu regulators uz # = dienasgais-
mas rezims, aptuveni 1000 luksi.

lestatijumu regulators uz ¢ = kréslosanas
rezims, aptuveni 2 luksi.

lestatot uztveres lauku dienasgaisma,
iestatijumu regulatoram jabat uz #:
(dienasgaismas rezims).

Programmu iesta- a a

tisana (9 (rapnicas

iestatijums: 1. prog- @
ramma) E
3] 2]

2-1000 luksi

STERNED e [ sosor] ssbisor]siboorsean]

(-

3%
P
| o
P
|2
@
P
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Standarta programma i

® Sensors I[ESLEGTS, sakot no iestatitas
kréslo$anas vértibas, tikai kustibu
gadijumos.

Komforta programma [EJ - vakars

® Sensors I[ESLEGTS, sakot no iestatitas
kréslosanas vértibas, uz aptuveni 2
stundam, péc tam normala sensora
darbiba (4).

Komfe _vak It

ta prog B its

® Sensors IESLEGTS, sakot no iestatitas
kréslosanas vértibas, uz aptuveni 2
stundam ilgstosa apgaismojuma rezi-
ma, péc tam normala sensora darbiba
un péc aptuveni 2 stundam atkartoti
ilgsto$a apgaismojuma rezims rita
stundas, sakot no iestatitas kréslosanas
Vértibas.

*Norade par komforta programmu
- A pusnakts

Sensora nav iebavéts pulkstenis,
nakts vidus tiek noteikt, balstoties uz
tumsas fazes ilgumu. Tadé| nevainoja-
mai darbibai svarigi ir, lai pieslégtie
patérétaji saja laika nepartraukti tiktu
apgadati ar stravu. Pirmas nakts laika
(ieslegsanas fazé) pamata gaismas
intensitate ir pilniba aktiva.
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Komforta prog [ - pusnak
® Sensors IESLEGTS, sakot no iestatitas
kréslosanas vértibas, lidz nakts vidum,

péc tam standarta programma.

Vértibas tiek saglabatas ta, lai
stravas zuduma gadijuma tas nepa-
zustu. Més iesakam [[J programma
nepartraukt stravas padevi. Vértibas
tiek apkopotas vairakas naktis,

tadé| iespejamas kludas gadijuma
buatu vairakas naktis janoveéro, vai
pieslégta patérétaja izslegsanas laiks
ap nakts vidu izmainas

Darbibas traucéjumi
Traucéjumi Célonis Risinajums
Sensoram netiek B bojats drosinatajs, B jauns drosinatajs,

pievadita strava

sensors nav ieslégts,
parrauts vads

ieslegt tikla sledzi;
parbaudit vadu ar
sprieguma méritaju

W issavienojums W parbaudit
pieslégumus
Sensors neieslédzas B dienas gaismas reZi- W iestatit atkartoti
ma, kréslas slieksnis (regulators ®)
iestatits nakts rezima
B bojata kvélspuldze M nomainit kvélspuldzi
B IZSLEGTS tiklasledzis M ieslegt
B bojats drosinatajs M jauns drosinatajs, péc
vajadzibas parbaudit
pieslégumu
B nav mérktiecigi W atkartoti justét
iereguléts uztveres
lauks
W ticis aktivizéts W izslegt sensoru un
iekséjais elektriskais péc aptuveni 5 sek.
droginatajs (sarkana atkartoti ieslégt
diode mirgo)
Sensors neizslédzas B nepartraukta kustiba B parbaudit lauku un
uztveres lauka péc nepieciesamibas
atkartoti justét
W sensora vieniba nav B sensora vienibu ar
nofikséta vieglu spiedienu
nofiksét
Sensors ap pusnakti W kads cits gaismas W sensoru izolét no
neizslédzas avots (piem,, cits svesas gaismas,
kustibu zinotajs vai sensoru paris
gaismeklis) sensoru dienas novérot, bus
deaktivize nepieciesams laiks,
lai iestatito pareizas
vértibas
Sensora aizsniedzamibas M izmainijusies apkart- W uztvere lauku, izman-
izmainas nes temperatira tojot nosegierices,
precizi izkartot
Strauji mirgo sarkana W aktivs iekséjais drosi- B gaismekliizslégt un

diode

natajs

péc 5 sek. atkartoti
ieslégt
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Darbibas traucéjumi
Traucéjumi Célonis Risinaj
Sensors ieslédzas W vé§js uztveres laukakus- M parveidot lauku
nevajadzigi tina kokus un kramus
B uzielas esoso auto W parveidot lauku
uztversana
B negaiditas negaisa B izmainit lauku, parvie-
(véja, lietus, sniega) tot montazas vietu
vai gaisa pltsmas no
ventilatoriem, atvér-
tiem logiem raditas
temperatdras izmainas
Tehniskie dati
Jauda: Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 1000W
Dienasgaismas spuldzes EVG 540W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 500VA
Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA

Paraléli kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA

Zema sprieguma halogénu lampas 1000VA

LED<2W 16W

2W<LED<8W 64W

LED>8W 64W

Kapacitativa slodze 132 uF
Tikla pieslégums: 220-240V, 50 Hz

Uztveres lenkis:

360° ar 90° lielu atvérsanas lenki un aizsardziba pret
paiesanu apaksa

Aizsniedzamiba:

maks. 8 m, visapkart (1,75 - 2 m montazas augstuma)

Laika iestatisana:

5sek.— 15min.

Kréslas sliek$na ieregul&jums:

2-1000 luksi

Programmas:

4 funkciju programmas

llgsto3a apgaismojuma rezims: slédzams (4 stundas)

Prieksnosacijums: slédzis tikla pievadvada

Aizsardzibas veids:

1P 54

Temperataras amplitada:

-20°Clidz +50°C
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Darbiba / apkope

Sensors ir piemérots automatiskai
gaismas slégsanai. Laika apstakli var
ietekmét kustibu zinotaja darbibu.
Spécigu véja brazmu, sniega, lietus
un krusas gadijumos var tik izraisita

Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakoju-

mi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

RaZotaja garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots

ar vislielako rapibu, ta darbiba un
drosiba ir parbaudita saskana ar

spéka esosajiem prieksrakstiem, un
nosléguma paklauts izlases veida
parbaudei. STEINEL garanté nevaino-
jamas produkta Tpasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un stajas
spéka ar pardosanas dienu lietotajam.
Més novérsam trakumus, kuri radusies
materialu vai rapnicas kladu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato
dalu savesanu kartiba vai apmainu
péc masu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam pakjauto
dalu bojajumiem, ka ari uz bojajumiem
un trakumiem, kuri radusies nelietpra-
tigas lietosanas vai apkopes rezultata.
Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata.
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negaidita ieslégsanas, jo péksnas
temperataras svarstibas nav atskiramas
no siltuma avotiem. Notraipitu lécu var
notirit ar mitru lupatinu (bez tirisanas
lidzekla).

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam
iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Garantija ir spéka tikai un vienigi tad,
ja neizjaukta ierice kopa ar isu klames
aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar
pirk$anas datumu un tirgotaja zimogu),
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai
vai pirmajos 6 ménesos tiek nodota
attiecigajam tirgotajam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai
bojajumu bez tiesibam uz garantijas
servisu gadijumos vérsieties tuvakaja
servisa punkta, lai noskaidraidrotu,
kadas remonta servisa iespéjas Jums
tiek piedavatas.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA



RU UHCTPYKLMA NO MOHTaXy

YBaxaemblil nokynatenb!

bnaropapum Bac 3a foepuie, kotopoe Bbi
Ham OKa3asu, KynuB HOBbIN MHPaKPaCHbIit
ceHcop Mapku STEINEL. Bbl npuobpenu n3-
[ienve BbICOKOTO KauecTsa, N3roToBEHHO.,
WCMbITaHHOE 1 yNaKoBaHHOE C 6onbLunM
BHUMaHNeM. I'Iepe/:l HayaioM MOHTaXa
AAHHOro U3genna, Nnpocm Bac BHVMaTenbHO
03HAaKOMWTBLCA C VIHCprKL[VIEVI MO MOHTaXYy.

OnucaHue npuéopa

@ MuHM-ceHcop

(@ KpoHLWTeNH

() pekopatvBHas naHesnb

(@ nopKknioueHme CKPbITON NPOBOAKON
c notpebutenem

(® NOAKIIOUEHNE OTKPLITON NPOBOAKOM
c notpebutenem

(® ¢uKcaTop Ans CHATUA CEHCOPHOTO
6noka

MpuHuwmn peiictena

IS NM 360 06beavHAET ICTETUKY 1 NpaKTUY-
Hble JONONHUTENbHblE GYHKLMM. Tak MOXHO
BbIOpaTh 4 pexima pabotbl NightMatic,
KOTOpble aBTOMaTNYeCKM BKIIOYaIoT CBET B
3aBUCMMOCTV OT Balumx xenaHui.
BCTpOEHHbI MOLLHbIN MHPPAKPACHBI-
CEHCOP OCHaLLEH ABOHbIM CEHCOPHBIM
[IATYMKOM C YoM 3peHms 360°, KoTopbIit
PervcTpUpYIOT HEBUAVMOE TennoBoe
3NyyYeHVe ABIXKYLLMXCA 0OBEKTOB (Miopei,
KVBOTHBIX 1 T.A.).

PerucTpupyemoe TenonsnyyeHve npeot-
pasyeTca B INEKTPOHHbIV CUTHar, KOTOpbIN
BbI3bIBAET aBTOMATUYECKOE BKIIIOUYEHNE
CBETUIbHMKA. ECv Ha nyTv nmetoTca npe-
NAT-CTBUA, HaNPUMeP, CTeHbI U OKOHHble
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Bezib TONbKO Npy COGMIOAEHNN MHCTPYKLUN
110 MOHTa»y 1 MycKy B KCMTyaTaLivio rapaH-
TUPYETCA NPOAOMKUTENbHAS, HAZleXHaA 1
6e30TKa3HaA paboTa nspenua.

Kenaem NpuATHOI SKCNNyaTaumm UHppa-
KPaCHOro CEHCOPHOTO CBETA/IbHIKA MAPKK
STEINEL.

@ perynuposka spemeHu
YCTaHOBKa CyMePeyHOro nopora
(® ycraHoBKa nporpamm

@0 npuHUMN gecTus

@ perynupoBka 30Hbl 06Hapy*eHusa
(@ nocrosHHOE OcBeweHne

@ ynnothutens

CTeKna, To perucTpauma TennousnyyeHns

He MPOVCXOUT, a CNIefloBaTeNbHO He Npo-
W3BOAMTCA U BKNIOUEHMe CBeTUNbHMKA. [lo-
cTuraetca yron obHapyeHus B 360° ¢ yrnom
OTKpbITUA B 90°. KOHTPONb NPOCTPaHCTBa
nop ceHcopom obecneuvBaet 3awmty ot
noAKpaablBaHUA.

Mpumeuanne: [ins obecneyeHs HagexHon
paboTbl MHpPaKPaCHbIN CBETUBHIK Cnegy-
€T MOHTUPOBATb Tak, YTO6bI nposogunacb
PErncTpaLma ABUXKYLLMXCA MAMO OGbEKTOB,
aTaKxe MCKNlouaTb BCe 3arpaxpaioLme
06bexTbl (Hanpumep, Aepesbs, CTeHbl U TA.).
Papuyc peiicteua orpaHuyeH, ecnm Bul noa-
XOAWTE HENOCPELCTBEHHO K CBETUbHUKY.

YKasaHuA no TexHuKe GesonacHoCTH

M pv npoBeaeHNN MOHTaXa Noa-
K/i04aeMblii 31eKTPONPOBOA AOMKEH
6bITb 06ecToueH. Mo3ToMmy, B nepsyto
ouepefib, CeflyeT OTKMIOUNTb Hanpa-
XXeHe 1 NPOBEpPUTb ero OTCYTCTBIE C
NOMOLbIO NHAMKATOPa HaNPAXEHNA.

B MoHTaxHble paboTbl Mo NoAKYe-
HUIO MHGPAKPACHOTO aTYMKa OTHO-
CATCA K KaTeropum paboT ¢ ceTeBbiM
HanpsxeHnem. Mo3ToMy 1X JOMKHbI
BbINONHATL CNeLManncTbl

MoHTax

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOATCA MOHTaX,
[OMKHO BbiTb yAAANEHO OT APYroro CBETUNbHN-
Ka Ha pacCToAHne, COCTaBNALLEee He MeHee,
4em 50 cm, YToBbl NPeAOTBPATUTL OLLIN-
604HOE BKIIOYEHIIE CUCTEMBI B pesynbrate
oTAayu Tenna. ,ﬂ]‘lﬂ obecneveHns YKasaHHoro
paavyca 8 M CEHCOPHbIVA CBETUNbHVIK CeflyeT
MOHTUPOBATb Ha BbICOTE MaKC. 2m

MopknioueHue ceTeBoro Kabens n kabens
nuTaHuA notpe6uTtena (cm. puc.)
CeTeBol1 NPOBOJ, COCTONT W3 3 Xun:
L = da3a (06bl4HO YepHOro unmn
KOPUYHEBOTO LiBETa)
= HyneBol NpoBog
(yaLLe Bcero cuHwin))
PE = nposoy 3a3emneHua
(3eneHbliA/)enTbli1)

COrnacHoO MHCTPYKLUMK MO MOHTaxXy
1 Npy cobI0AEHUM YCNOBWIA NOA-
KNIOYEeHNA INeKTpUyecknx I/I3[:[e!1VII7I,
fencTByloWwmnX B cTpaHe. (DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

M Vicnonb3oBaTtb TONKO OPUTMHaNb-
Hble 3anacHble YacTn

B PeMOHT MOXeT BbIMOAHATLCA TONBKO
B CMeunann3npoBaHHbIX MacTepCKnX.

B cnyuae comHeHus, onpepienvte Big npo-
BOZa C OMOLLbIO MHAVKATOPa HANPAXEHMS;
ToC/e 3TOro CHOBA OTKIIOUNTD HANPSXKeHMe.
®as3a (L), Hynesoit nposog (N) v nposoa
3a3emnenvs (PE) NoaKniouaroTes K Knemmam.
BcnepcTBue HenpaBIIbHOTO MPUCOeANHEHNA
NPOBOAOB B NpuGope i B pacnpefeni-
TENbHOM ALLYKE C NPeAOXPaHITENAMN MOXET
NPOU30iATIN KOPOTKOE 3aMblKaHue. B Takom
Clyyae peKOMeH/lyeTcA NPoBEPUTHL NPOBOAA
3aHOBO NOAKMIOUMT WX.

YkasaHue: [py He0OXOANMOCTY B NPO-

BOA NPUCOEAVHEHNA K CETU MOXeET 6biTb
BMOHTUPOBAH BbIKNOYaTesNb A/1A BKNOYEHNA
W BbIK/TOYEHNA CETeBOro TOKa.,uJ'IR pexuma
NOCTOAHHOrO OCBeLLEeHWA 3TO ABNAETCA
ycnosviem (CM. rnasy Pexum noctosiHHOrO
ocseLuems @).

PerynnpoBka 30Hbl 06HapyxeHna @

Mpu HEOGXOAMMOCTN MOXHO OTPaHNYNTL
30HY O6HapyxeHuA. Mpunaraemble
3aCTIOHKN CIyXKaT fi/1Al TOTO, YTOBbl 3a-
KpbIBaTb Nl060e KONMYECTBO CErMeHTOB
NH3bI. Takum 06pa3om MOXHO NCKIIOUNTL
HEHYXXHOe BK/IOYeHe CBETUNbHIIKA,
BbI3BaHHOE HanpyMep, NPOe3X M1 Ma-
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WNHaMK U NPOXOAALLMMU neluexogamu,
nuyeneHanpasneHHO KOHTPONNPOBaTb
yuacTku, npeAcTaBnAloLve coboit onacHbie
30HbI. 3aC/IOHKI 1 3aKPbIBalOLLNE MNIEHKN
MOXHO OTOPBATb B/0/Ib FOPU3OHTaNIbHbIX
nepopaLMOHHbIX NMHUIA. 3aTeM UX NPOCTO
Ha/eBaloT Ha JINH3Y.



MocTosHHoe ocBelteHne @

CMOHTVPOBaB B CETEBOI NPOBOA LLTEMNCENb-
HblA BbIKAOYATESTb, MTOMUMO GYHKLMIA BKIIO-
YeHWA 1 BbIKNIOYEHNA CBETQ, B PaCnopsKeHnn
VIMEIOTCA CregytoLLme GyHKLMM:

Pexum pa6oTbi ceHcopa

1) BkniounTs ceeT

(ecnu ceeTunbHUK BbIKI):

BbikniouaTesb BbIKMIOUTb 1 BKIOUMTH 1 pas.
Jlamna cBETUTCA B TeueHwe 3aaHHOTo
BpEMEHMU.

2) BbIKnounTb CBET

(ecnu cBeTnbHMK BKN):

Bbikntouatenb BbIK/IOYNTb U BKMIOYNTb 1 pas.
CBETUNbHVK BbIKITIOYAETCA U nepeknoyaet-
€A B CEHCOPHBIN PEXUM.

3kcnnyatauma ),®),®

[Mocne MOHTaXa MOXHO MyckaTb AAaTYMK

B 3KCMTyaTaLuio. PAIOM CO CbeMHbIM
CEHCOPHbIM 6/TOKOM HaXOAATCA PerynaTopb
[ANA YCTaHOBKM BPEMEHN, CyMepeyHOro
ocBelleHNa 1 ApKOCTL. Mocne Haxatna Grk-
cupytoLLer 3atLenki (§) MOXHO C NOMOLLbI0

Pex<um nocToAHHOro ocBelleHns

1) noc oc

Bi BbIK/IOUUTb 1 2 pasza.
CBETUNbHVIK NEpeKIoYaeTCA B PXIM M-
CTOAHHOTO OCBELLEHNA Ha 4 Yaca (3a INH30I
cseTuTca KpacHbiin CUA). Mo ncteyeHun
BpeMeHV NPOV3BOANTCA aBTOMATVYECKOe
nepeKIlioyeHIe B CEHCOPHbIN PEXMM (Kpac-
Hblit CW racHer).
2) B noc
BbikstiouaTenb BLIKMIOUMT U BKMIOUNTD 1 pas.
CBETUNbHIK BbIKMIOYAETCA UK NepeKioyaeT-
CAl B CEHCOPHbIN PEXiM.

MpumeyaHue:

MHorokpaTHoe HaxaTve BbiKiiouatens
CrieqlyeT NPOW3BOAVT BbICTPO OAHO 33
apyrm (B TeueHme 0,5 - 1 cex.).

LUJ'II/IL[eBOVI OTBEPTKM N3BNeYb CeHCOprIVI
y3en ana yfobcTsa perynuposku. Mpu stom
1S NM 360 1 NogKoUYeHHDI CBETUNBHUK
BKIOYAIOTCA B PEXVM MOCTOAHHOTO
oCBelleHNA.

MNp TeNbHOCTb + -
BK/IIOYEHNA

(perynupoBka @
Bpemenu) @)

(3aBoacKas HacTpoiika: @

5 cek) 5ceK.- 15 MH,

Bpewms ocBellieHna MOXeT 6bITb NNaBHO yCTa-
HOBNEHO B fiMana3oHe oT 5 ceK. 4o 15 MUH.
Perynatop, ycTaHOBNEHHbII Ha + = MUHUMaNb-
HaA NPOAOMKUTENBHOCTD (5 CeK.)

Perynatop, ycTaHOBNEHHbII1 Ha + = MaKCUMasb-
Has NPOAOMKUTENBHOCTD (15 MUH.)

Mpu HacTpoliKe 30HbI OBHAPYXEHNA PeKOMEH-
[lyeTca yCTaHOBUTb MUH. BPEMA —.

kcnnyatauma 7),®)

YctaHoBKa cymepey- C ¢
HOrO BK/IOYEeHUA '
(nopor cpabartbiBa- @
HKA)

(3aBoacKan HacTpolKa:

PEXNUM AHEBHOTO 2-1000 7K

ocgeLleHus 1000 nk)

Mopor pearnpoBaHa ceHCopa MOXET ObiTb
YCTaHOB/IeH 6eccTyneHyaTo B ManasoHe
2-1000 5.

Perynatop, yCTaHOBNEHHbII Ha -8 = PEXIM
[AHEBHOro ocBelLleHus ok. 1000 k.
PerynaTop, ycTaHOBNeHHbI Ha € = pexum
CyMepeyHOro OCBeLLeHNA OK. 2 NIK. Mpu
YCTaHOBKE 30Hbl 0GHapy»KeHNA NPY IHEBHOM
OCBELLEHNM PEryNATOP PeKOMeH/yeTca
YCTaHaBNMBaTb Ha #: (PEXVM AHEBHOO
ocBeLyeHus).

YctaHoBKa nporpamm a o
(9 (3aBopckan

HacTpolKa:

nporpamma 1) @ E
2]
2-1000 nk

STERNED e [ sooor] Sibisor]sibonsean]

CranpaptHas nporpamma [

® CeHcop BKJ1,, HauMHasA ¢ yCTaHOBNEHHOTO
CyMEpeYHOro Nopora, TONbKO NPK ABYXe-
HAN

KomdoprHasa nporpamma ] - Beuep

® Cencop BKJ1, HaunHan C ycTaHOBNIEHHOTO
CyMepeyHOro nopora Ha Npum. 2 Yaca,
3aTem 06bIUHbI CEHCOPHbIiA PeXuM (4)

Komd

o E.U|E.U|EI-U %

@

3

*YKasaHuie no kompopTHOI Nporpamme
I3 - nonHoub

B ceHcop He BCTPOEHbI Yacbl, MOMHOUb Orpe-
[AENACTCA TONbKO M0 NPOAOIKUTENHOCTA
TeMHbIX reprooB. MosTomy Ans Gesynpey-
HOW paboTbl HEOGXOAMMO, YTOGbI Ha MOAKIIHO-
UeHHble NOTPeBUTENH B 3TO BPeM MOCTOAHHO
riofjaBarnoch HanpsxeHue. Bo Bpems nepBoit
Houy (Nepuof; 3mepeHns) 6a3oBan APKOCTb
TONHOCTbIO aKTUBHA. 3HaUEHIA COXPAHAIOTCA

¢op nporpamma [E] - Beuep/ytpo
CeHcop BKJ1., HaunHas € ycTaHoBneH-

HOTO CyMEepPeYHOro Nopora Ha npum. 2
yaca MoCTOAHHOTO OCBELLEHNS, 3aTeM
0BbIYHbIV CEHCOPHBIN PEXIM 1 CHOBA 2
Yaca NoCTOAHHOrO OCBELLEeHNA, HauMHasA C
YCTaHOBNEHHOro CymepeyHoro nopora ana
YTPEHHMX YacoB

KomdoprHas nporpamma [fJ - nonHoub*

@ CeHcop BKJ1,, HauMHas ¢ yCTaHOBAIEHHOTO
CyMepeyHOro nopora ;i cepeznbl Houm*,
3aTem CTaHAapTHaA NporpamMma

C 3aLYWTON OT OTKIIIOUEHWS CETEBOTO MUTAHNA.
Mb! pexomeHayeM He OTK/Ko4aTh B nporpam-
me Hanpﬂ)KeHMeAﬂ 3HaueHus onpeaenakTca
B TeYeHMe HeCKONbKNX HOHEﬁ, nosTomy 3a
CEHCOPHBIM CBETUILHIKOM B BO3M. C/lyYae
OLMGKM CrieAyeT HabnioAaTb B TeueHe
HECKOMbKIIX HOYEH, 3MEHAETCA IV BPEMS
BIK/TIO4EHVS MOAKITIYEHHOTO MOTPEGUTENS
TPV NPUBTIKEHY K IONYHOUN.
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HapyweHus pa6otbi

HapyweHus pa6otbi

Henonapka

Mpuunna

Henonapka MpuunHa YctpaneHue
Ha ceHcope HeT B npegoxpaHuTens B 3ameHnTb Npefoxpa-
HanpaxeHua HencnpaBeH, He BK0- HUTENb, BKNIOYNTL

YeH, HeMCnpPaBHOCTb
npoBoAa

B KopoTKoe 3aMblKaHue

CETEeBOW BbIKMIOYATEND;
npoBepuTbL NPOBOJ
VHANKATOPOM Hanps-
KeHuna

W npoBepuTb COEANHEHNA

CQHCOP He BKoYaeTca

B npy JHeBHOM pexume
CcymepeuHoe ocBellje-
HUe YCTaHOBIIEHO B
HOYHOI pexum

W fedekT namnbl
HaKanuBaHnA
CeTeBoi BbiK/liouaTeNb
BbIKJ1.

M npefoxpaHuTens
HeucnpaseH

M HenpasunbHO
yCTaHOBNEHa 30Ha
O6HapyXeHus

M 6bin akTMBMpPOBaH
BHYTPEHHNI1 SNeKTpu-
UecKuit npefoxpaHi-
Tenb (kpacHblit CUJL
6bICTPO MUraeT)

W BbiNONHUTL Perynnpos-
xsaHoao perynsatop

W 3ameHUTb Namny
HaKanuBaHna
B sKnounTL

W 3ameHuTb Npegoxpa-
HUTeNb, NpU HeobXxo-
[ZMIMOCTV NPOBEPUTH
coefjHeHne

W BbINONHUTL HACTPOIIKY
3aHOBO

W BbiKNOUNTL CeHcop
nyepes 5 ceK. CHoBa
BK/IIOUNUTD

HexenatenbHoe BKntoue-
Hune ceHcopa

W B 30He OGHapyXeHNa
MPOVNCXOANT IBUXEHE
[NlepeBbeB 1 KYCTOB Moj,
[NeiicTBNEM BETpa

B BKnoYaeTca B
pesynbTate BUXeHNA
aBTOMALUVMH Ha lopore

B pe3kuit nepenap Tem-
nepatypbl B pe3ynibtaTe
V3MeHeHNA norogibl
(BeTep, AOXAb, CHer)
VNN NOTOKa BO3flyXa
13 BEHTUNALMOHHON
Lenu, OTKPbITbIX OKOH

0orpaauTb 30Hy

0orpaauTb 30Hy

W3MEHWUTb 30HY,
NPOn3BECTN MOHTaX
CBeTU/IbHNKa Ha HOBOM
mecTe

W3meHeHue paguyca
[DeliCcTBIA ceHcopa

W fpyrvie Temnepatypbl
OKpy»KaloLLieil cpefibl

V3MEHUTb 30HY 0bHa-
PYXXeHnA C NOMOLLbI0
3aCNIOHOK

CeHcop He BbiKMio4aeTca

B nocToAHHOE fBIXEHNe
B 30He OBHapyXeHVsA

W ceHcopHbii 610K He
3auKCMpoBaH

B npoBepUTb y4acToK U,
npyn Heo6XoANMoCTH,
OTperynMpoBath 3a-
HOBO

B 3aduKcMpoBaTh CeH-
COPHbII1 6110K, Cnerka
HapasnB

CeHcop He BbIK/II0YaeTcA
MPUMEPHO B MOSTHOYb

B BHeWHNI NCTOYHVK
cBeTa (Hanpumep,
DPYroii faTumnK ABuxe-
HWA UNN CBETUNBHUK)
OTKJIOYaeT CeHCop

W orpaauTb CeHcop ot
NOCTOPOHHETO CBeTa,
HabnoaaTh 3a CEHCOPOM
HECKONbKO fiHel, emy
NoHapo6UTLCA He-
KOTOPOE Bpems, Mpexae
Uem OH CHoBa byaeT
YCTaHOBNEH KOPPEKTHO

KpacHbiit CU[ GbicTpo
muraet

B aKTMBMPOBaH BHYTPEH-
HI NpefoXpaHINTENb

B BLIKNIOUNTD CBETUBHIK
¥ uepes 5 Cek. CHOBa
BKJIIOYUTD
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TexHnyeckue faHHbIe

MowHocTb: Harpy3ka namn HakanneaHA/ranoreHHbIX namn 1000 BT
JiomuHecueHTHble namnbl MM 540 Bt
JIIOMUHNCLIEHTHBIE NaMNbl, HEKOMMEHCMPOBaHHble 500BA
JIIOMVHUCLIEHTHDBIE NamMnbl, NPOA. KOMNeHcaLma 500BA
JlioMMHeCLieHTHbIe Namrbl C NapannenbHoil KomneHcaumen 500 BA
HW3K0BONBTHBIE ranoreHHble namnbl 1000 BA
o <2Br 16 Bt
2Br<CNA<8BT 64Br
cua>8Br 64 BT
EmKoCTHas Harpyska 132 mk®

Hanpsxetne: 230-240B, 50/60 Iy

Yron o6Hapy»eHuA: 360° ¢ 90° yrnom OTKPbITUA 1 3aLLUTON OT NOAKPaAbIBaHNA

Papuyc peiictuA ceHcopa:

MaKC. 8 M0 Kpyry (NMpu MOHTaXHOI4 BbicoTe 1,75 - 2 M)

BpeMﬂ BK/TKOYEHUA:

5 cek.— 15 MuH.

YcTaHoBKa CymepeyHoro nopora: 2 - 1000 1k

YcTaHoBKa nporpammbi:

4 ¢yHKuMOHaﬂbeIX nporpammbl, COCTaBneHHbIe No

noTpebHoCTAM
[MocToAHHOe ocBelLeHMe: perynupyemblit (4 yac.)

YcnoBve: nepeksioyaten B CETeBOM NPOBOAE
Bup 3awmtbi: IP 54
TemnepaTypHblil AnanasoH: -20°Cpo+50°C
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Kkcnnyataymna/yxopn

CeHcop npefHasHayeH A aBTomMatnye-
CKOTO BKJlloueHus ceeTa. MorogHbie yc-
NI0BUA MOTYT BANATD Ha paboTy ceHcopa.
Mpu CUsIbHBIX MOpbIBaX BETPa, METENH,
LIOX[e€, rpajie MOXeT MpOon3oNTH OwWK-
604HOe BK/TIOYEHME, MOCKONbKY CEHCOP

Yrunusauusa

3ﬂ€KTpOI'IpVI60pr, KomnnekTywowmne n
YNakoBKy cnefyeT HanpaBnATb Ha 3KOM0-
TUYHYI0 BTOPUYHYIO NepepaBoTky.

He BbibpacbiBaTh
3NeKTponpubopbl B GbITOBbIE
oTxopfbl!

rapaumn npownssoauTens

[NaHHoe nspenve nponssoactsa STEINEL
6bIN10 C 0CO6bIM BHUMAHNEM W3rOTOBNEHO
M CMbITaHO Ha paboToCcrnocobHOCTb 1 Ge3-
OMaCHOCTb IKCMTyaTaLun COOTBETCTBEHHO
[DeNCTBYIOWNM NHCTPYKLMAM, @ NOTOM
NOABEPTHYTO BbIGOPOUHOMY KOHTPOMIO
KavectBa. Oupma STEINEL rapaHTupyet
BbICOKOE KaueCTBO 1 HafieXHylo paboTy
n3penva. fapaHTUiAHbIA CPOK 3KCMya-
Tauuu cocTaBnseT 36 MecALes CO AHA
npopaxu nsgenua. Gupma obasyetca
YCTPaHUTb He[OCTaTKIA, KOTOpble BO3-
HUKNN BCNeACTBUE HeflobpoKauecTBeH-
HOCTM MaTepuana unu B pesynbrare
edeKToB KOHCTpyKUmMK. [ledeKTbl
YCTPaHAIOTCA NyTeM PeMOHTa U3aenus
N6 3aMeHOII HencnpaBHbIX AeTaneil no
YCMOTpPEHUI0 GUPMbI. fapaHTUIAHBIA CPOK
3KCnAyaTalnm He PacnpoCTPaHAETCA Ha
NOBPEX/EHNA, BOSHUKLINE B pe3ynibTate
M3HOCa fieTanel, 1 Ha NOBPEeXAeHNA 1
HEJIOCTaTKM, BO3HUKILWE B pe3ynbTate
HeHajinexallel KCnnyaTaLuuy v yxopa.
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He cnocobeH oTnyaTh pe3koe U3MeHe-
HUe TeMnepaTypbl OT UCTOYHMKA Tenna.
3arpAsHeHus Ha peructTpupyouein
NMH3€ MOXHO YAANATb BNaXKHbIM CYKHOM
(He ncnonb3sys MokLmMe CPefCTBa).

Tonbko ana cTpaH EC:

CornacHo peicTeytoLlert EBponeiickon
AVpeKTMBe No OTpaGOTaHHOMy INeKTpn-
4ecKoMy 1 aneKTPoHHOMy 06opyaoBa-
HUIO 1 ee peanin3aLni B HaUMOHaNbHbIX
3aKoHO/JaTeNbCTBax 0TpaboTaHHble
3NeKTPONnpu6OopbI AONXKHBI CObUPaTLCA
OTAENbHO M HanNpaBAATbCA Ha SKONOrnY-
Hyl0 BTOPUYHYIO nepepaboTKy.

Dupma He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBpPeXAeHNA NpeaMeTOB TPETbUX L,
BbI3BaHHbIX akcnnya'raumeﬁ nsgenus.
I'apaHTvm npefocTaBnAeTca T0N1bKO B TOM
cny4vae, ecnn nspenve B COGpaHHOM n
YynakoBaHHOM BuUfe C KpaTKnum onucaHnem
HencnpaBHoOCTN 6b110 OTN paBneHo BMecCTe
C NPUNOXEHHbIM KacCOBbIM YeKOM Unn
KBUTaHUWeN (C 4aTOV NPOAAXM 1 NeyaTbio
TOProBOro NPeANPUATUA), MO aapecy
CepBUCHON MacTepPCKON.

PeMOHTHbIII cepBuC:

Mo ncTeyeHnmn rapaHTUHOrO CPoOKa UK
NPV HANMYMI HENONAAOK, UCKIoUAOLNX
rapaHTuio, obpatutecs B 6nuxaniuyto
CePBYCHYI0 MACTePCKYI0, YTO6bI y3HaTb,
BO3MOXEH /I PEMOHT.
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